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Kniha Miloslava Švandrlíka - nejvydávanějšího českého humoristického autora. Když v Hemingwayově knížce starý kubánský rybář uloví velkého mečouna, zajásá. Vleče svůj životní úlovek za člunem, těší se na hostinu, ale má smůlu. Z širého moře připlují žraloci a začnou si na mečounovi pochutnávat. Stařec dopraví do přístavu pouhou kostru. Dvakrát dobře na tom ale není ani neduživý český miliardář. Celkem nerozvážně si pořídí atraktivní mladou ženu, radikálně zvýší její životní úroveň, ale i tady úlovek přiláká hladové žraloky. Bohatý stařec, který má plno práce se zažehnáváním celé řady nepříjemných chorob, cítí potřebu svůj velký úlovek bránit. Je to hodný člověk, ale dovede se smířit s tím, když v řadách nápadníků své ženy dochází k nečekaným úmrtím. Ač oslabován ledvinovými kolikami, akutní škytavicí a záněty nosohltanu, je mu proti mysli, když jeho mladá žena baží po mimomanželských požitcích. Se žraloky je však těžké pořízení. Tím spíše, když miliardář kvůli bolestivým kolikám musí pít enormní množství piva.
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1. Ušlechtilý cit

Nemám čím se honosit. Jsem úplně běžný, nevýznamný miliardář. Zajímavý jsem leda pro své lékaře, kteří mě přes veškerou snahu nedovedli zbavit ledvinových kamínků a ustavičně se tvořícího písku. Snažili se, ale neuspěli. Mé potíže jsou trvalého rázu, protože odmítám jakýkoliv chirurgický zákrok. Nelze se mi divit. Můj otec i oba strýci zemřeli na operačním sále při zcela banálních zákrocích. Ani z matčiny strany to není o mnoho lepší.

Takže jsem se raději obrátil na věhlasného léčitele Pexidera. Ten mi řekl, že jsem chodící pískovna a doporučil mi velice jednoduchou léčbu. Mám pít hodně piva a přepadne-li mě přesto ledvinová kolika, musím pití zdvojnásobit. S kamínky a pískem nelze smlouvat. To jsem docela chápal. Ledvinovou koliku jsem vnímal jako lítou šelmu, která mne ustavičně ohrožuje a napadá ze zálohy. Zřejmě pochopila, že jsem člověk choulostivý a nepříliš statečný. Proto se se mnou nemazlí a dohání mě k nedůstojným postojům. Než se dostatečně zavodním, lépe řečeno zapivním, poskakuji s bolestnými grimasami po bytě, lezu po nábytku, nebo se dokonce válím po podlaze.

Ochranka mi nosí jeden džbán piva za druhým a když bolesti konečně ustoupí, dostane se i na ni. Třebaže se mi uleví, dost mě trápí nadměrná spotřeba moku, k němuž jsem nemíval ve svém mladším snobském období ten nejlepší vztah. Vždycky jsem pivo spojoval s pojmy jako pivní humor, pivní kecy nebo pivní mozol. Před očima se mi vybavovali břichatí říhající pánové, vrávorající na onu místnost. Naše rodina totiž pochází z kraje ušlechtilé vinné révy a věřila, že jedině víno povznáší ducha.

Nyní jsem tedy ze zdravotních důvodů pil pivo a trochu mě to limitovalo. Ne že bych jej pil s nechutí, ale můj pohyb jím byl značně omezen. I když jsem si na kvalitu a čistotu pisoárů vždycky potrpěl.

Musím se zmínit i o dalším závažném problému. Nejsem totiž ještě úplně sexuálně vyhaslý člověk. Můj vztah k ženám je dosud vstřícný. Navzdory tomu, že má první manželka uhořela na jachtě producenta Vardaje a druhé se neotevřel padák. Byl jsem pochopitelně dojat, ale žádnou fatální ochablost jsem necítil. V mých touhách mě omezovaly jen ty ledvinové kamínky. Proto jsem se nesnažil urychleně uzavřít další sňatek.

Nepatřil jsem k bouřlivákům a hýřivým hejskům, zejména ne po padesátce. To jsem svůj nijak nadměrný temperament spíše krotil a potlačoval. Do salonů, nabízejících erotické služby, jsem docházel sporadicky a s jistými rozpaky. Jiné kratochvíle jsem nevyhledával, nepočítám-li krátký milostný románek se svou sekretářkou Zorkou Mihulovou. Vlastně ani není na co vzpomínat. Zorka spadla se štaflí a chodí o dvou francouzských holích. K erotickému povyražení se nehodí.

Začal jsem více poslouchat vážnou hudbu a číst hodnotnou literaturu. Nikoliv ale příliš tlusté knihy, ty mě spíše odrazovaly. Zato jsem se mezi dvěma ledvinovými kolikami pustil do útlé knížky Ernesta Hemingwaye Stařec a moře. Velice poutavý příběh! Starý rybář chytí na udici mečouna a vleče ho za loďkou. Jenomže se objeví žraloci a snaží se starce o úlovek připravit. Ukusují z mečouna kusy masa a nenechají se odehnat. Starý muž svůj boj prohraje a nažraní žraloci zmizí v moři. Což je nespravedlivé, ale takový je život. Velice jsem starce litoval a knížku jsem si přečetl dvakrát, ne-li třikrát.--– –

Byl to nesmírně poučný příběh, který mě hluboce zasáhl. Dokonce se mi o tom ubohém starci několikrát zdálo. Žádná další kniha mě už tak nechytla za srdce.

Snad právě proto jsem nezaváhal, když se na místo mé osobní ošetřovatelky přihlásila Naďa Mečounová. Nešlo o těžkou práci. Víceméně jde pouze o to, aby v případě ledvinové koliky dáma píchla uklidňující injekci, natočila vanu plnou přiměřeně horké vody a dohlédla na to, aby mé pivo bylo řádně vychlazené. Dalšího úsilí nebylo třeba, případnou odbornou konzultaci s léčitelem Pexiderem jsem prováděl sám. Naďu jsem vybral ze tří vážných zájemkyň. Stefanie Vrkočová mi příliš připomínala dominu z masážního salonu U štěstíčka, Lada Koutenská nepříjemně zadrhávala v řeči a tak jsem se rozhodl pro Naďu Mečounovou. Byla velice hezká a její jméno tak trochu připomínalo mou oblíbenou knížku. To jsem ještě netušil, že nezůstane jen přitom. I když jsem se domníval, že jsem zvolil dobře, nehodlal jsem s ošetřovatelkou navázat těsnější vztahy. Spíše jsem uvažoval o tom, že začnu pravidelně chodit do kostela.

Nejsem totiž úplně povrchní člověk. Někteří miliardáři bývají opojeni svým majetkem, ale já často přemýšlím o smyslu života. Zejména ve chvíli, kdy se mi podaří vyplavit z ledvin větší část písku a veškeré bolesti ustoupí. To bývám naměkko a napadá mě spousta krásných, povznášejících myšlenek.

Zcela pohlcen takovou euforií jsem daroval Nadě Mečounové malý dárek. Docela obyčejné hodinky za deset tisíc dolarů. Přesto se její velké hnědé oči zalily slzami vděku. Od té doby mi píchala injekce ještě něžněji, než předtím.

Také jsme si začali povídat. Naďa byla přes své mládí značně sčetlá a vzdělaná. Rovněž za sebou měla pohnutý život. Rodiče ji nechápali a otec ji často škrtil. Matka ho sice okřikovala, ale to jen proto, že ho okřikovala při všech příležitostech.

Naďa dvakrát utekla z domova. Jednou k cirkusu, podruhé k ekoteroristům. Tady se naučila čichat ředidlo a také provozovat jiné nešvary. Naštěstí ji z toho dostal kazatel náboženské sekty Kobliha, který se později zabýval pašováním čínských běženců.

Nicméně se z Nadi stala solidní zdravotní sestra a tím pádem nás osud spojil. Bylo to na osobní doporučení léčitele Pexidera. Naše vzájemné porozumění ustavičně narůstalo a nabývalo na kvalitě. Naďa mi byla nesmírně vděčná za každou drobnost. I malé autíčko jí udělalo radost. Tak jsem se přesvědčil o jejím ryzím charakteru. Po jedné mimořádně silné ledvinové kolice jsem jí vyznal lásku. Do detailu si to nepamatuji, protože jsem musel vypít veliké množství piva. Zbavil jsem se však několika desítek gramů písku, což mi udělalo náramně dobře. Tento písek ukládám pravidelně na dno vivária, ve kterém chovám čtyři leguány, dovezené téměř legálně z Jižní Ameriky. Snad jsem nebyl tentokrát příliš rozrušen a učinil jsem svým zvykům zadost. Důležitější ale bylo, že jsme s Naďou učinili závažné rozhodnutí. Byl mezi námi sice značný věkový rozdíl, avšak Naďa prohlásila, že ušlechtilý postarší muž pro ni znamená víc, než arogantní a nevycválaný mladík. Proto jsem ji okamžitě nechal dopravit k zlatníkovi Poklasnému, aby si mohla vybrat vhodný svatební dar.

Při výběru projevila značný vkus i zdravou náročnost, což jsem kvitoval s pochopením. Každý musí uznat, že miliardářova žena nemůže nosit bižuterii, byť byla svým založením sebeskromnější. V každém případě Nadě zlato a brilianty velice slušely.

Obdivoval jsem však především její duchovní hodnoty. Nesnáším totiž povrchní ženy, jejichž omezenost mě dráždí na každém kroku. S dívkami v erotických salonech se například nelze bavit o něčem, co nás přesahuje. Některé ani nemluví česky. Ovládají toliko sex. Ačkoliv jsem poznal Bulharku, která sbírala autogramy výjimečných osob a pochlubila se mi podpisy Jágra a dalajlámy. Ale to byla výjimka, potvrzující pravidlo.

Teď už jsem zavrhl erotické salony úplně. Myslel jsem pouze na Naďu a doufal, že můj život dostane nové dimenze. Dokonce jsem uvažoval o tom, že se pokusím napsat báseň. Kdysi v pubertě jsem docela obstojně veršoval a holky mě nazývaly Vrchlickým. Škoda, že mě to přešlo, mohl jsem to někam dotáhnout. Třeba jsem měl opravdu talent a mohl bych si to teď ověřit. Jenomže mě zase začaly bolet ledviny a to bych nepřál ani vyloženým analfabetům.



2. Před cestou

Svatební cestu na malý tichomořský ostrůvek připravoval s pečlivostí sobě vlastní můj finanční expert doktor Žabule. Naprosto mimořádný člověk. Nepřeháním, označím-li ho jako génia. Každý bankéř jen uznale pokývá hlavou. Nicméně je tady poněkud nepříjemný problém. Doktor Žabule je nejen výjimečný finančník, ale také umělec. Transvestita. Má svůj vlastní soubor, nazývaný Zlatá mašle. Sám vystupuje jako žena v celé řadě náročných převleků. Zpívá fistulí opravdu znamenitě. Svede slavné árie, ale přejde i do rozverných písní představitelek naší i světové populární hudby. Je skvělý imitátor a dovede publikum nadchnout. Umí i křepčit a stepovat. Tím ovšem poněkud ztrácí důvěryhodnost jako finanční odborník.

Doktor Žabule si ale nestěžuje. Je se svými aktivitami spokojen a nenechá si je vymluvit. „Nenechal bych toho,“ řekl mi, „ani kdyby mi nabídli místo ředitele Komerční banky, nebo kdybych měl šanci stát se ministrem financí. K svému naprostému uspokojení potřebuji nadšené publikum. Úspěch a frenetický potlesk. To je mi v praktickém povolání odepřeno. Avšak žádné peníze mi ho nemohou nahradit!“

Pokoušel jsem se ho pochopit, ačkoliv pod pojem umění zahrnuji spíše vážnější žánry. A také vznešenější záměry. Třeba koncerty Pražského jara, nebo Wagnerovy opery. Ne že bych snad na ně chodil, ale vím, že tady jde o skutečné umělecké vrcholy. Je to totéž, jako Stařec a moře v literatuře. To o Zlaté mašli tvrdit nelze. Jde o umění plytké a pokleslé. Třebaže doktor Žabule si v něm vede znamenitě.

„Propadl jsem tomu již jako pubertální mladík,“ svěřoval se, „kdy jsem se velice rád nahý producíroval před velkým zrcadlem. Nemohlo mi ujít, že mám krásnou, ztepilou postavu. Navíc jsem dovedl dělat ladné pohyby a roztomile se pitvořit. Musel jsem se sám sobě obdivovat. Šlo o zcela zřejmý umělecký talent, který si zasluhoval být zúročen. Tak jsem se před zrcadlem šklebil, poskakoval a později i švitořil a štěbetal. Má osobnost se trvale rozvíjela. Brzy jsem poznal, že dovedu znamenitě napodobit dívky. Přešel jsem na různé pitvorné tanečky a svůj hlas jsem posouval do stále vyšších poloh. Už tehdy vlastně začal vznikat zárodek mé populární skupiny Zlatá mašle. Bylo ale velice těžké a složité své umělecké sny uskutečnit!“

To jsem naprosto chápal. Doba nebyla takovým extravagancím nakloněna a Žabule se musel věnovat intenzivnímu studiu zcela odlišného oboru. Což mimochodem dokázal znamenitě.

„Vždy jsem byl příkladně rozpolcený člověk,“ stěžoval si finanční génius. „Snad to lze připodobnit k známému případu doktora Jekylla a Hyda. Ačkoliv má druhá, odvrácená tvář by nemusela být pro svobodomyslné občany zcela nepřijatelná. Umělec přece není tím, kdo by měl lidi pohoršovat, či dokonce odpuzovat. K takovému stupni tolerance musí ovšem společnost patřičně vyzrát. Ustupovat nevědomosti a nepochopení ale nelze!“

Doktor Žabule byl o svém mimořádném poslání pevně přesvědčen a tvářil se jako pravý věrozvěst. Mezi finančníky narážel pochopitelně na značný odpor. Snižoval důstojnost stavu a to se jen tak neodpouští. Peníze jsou svatá záležitost a jsou-li někomu ve větším množství svěřeny, měl by se zalykat pýchou. Větší pocty se nemůže nikomu dostat. Člověk, který patří k takové elitě, by rozhodně neměl poskakovat v sexy šatičkách na pódiu a parodovat Lucii Bílou, nebo Madonnu. To pak je těžké mu stoprocentně důvěřovat, nebo si ho dokonce vážit! Tanec milionů není totožný s lascivním křepčením a pištěním!

Kdyby nebylo mé bezbřehé velkorysosti, neměl by to doktor Žabule tak lehké. Mezi společenskou špičku by se těžko prodíral a ani ve světě velkého umění by nedoznal uznání a vážnosti. Málo platné, Zlatá mašle není Česká filharmonie! Já však dokáži v životě ledacos překousnout. Nic si neošklivím a ničím neopovrhuji. Již jako malý chlapec jsem bral do rukou žáby a strkal do úst žížaly. Estét se ze mne stával až časem, ale prohřešky svého mládí nemohu zapomenout. O sexuálních zážitcích se raději nebudu zmiňovat.

Ačkoliv jsem uvážlivý a tolerantní, zvláštnosti doktora Žabuleho jsem překousl velice těžce. Ne že by byl agresivní. V ženských šatech mě nikdy nenavštěvoval a hovořil se mnou mužným barytonem. Oblečen byl příkladně a nikdy nešaškoval. Ale také se svými zálibami netajil. Několikrát mě dokonce pozval na premiéru a dvakrát jsem mu vyhověl. Na poslední produkci se mnou byla i Naďa Mečounová. Dlužno říci, že vůbec nebyla pohoršena. Když doktor Žabule poskakoval po pódiu a vřískal povedené kousky z muzikálu Cats, pištěla Naďa smíchy. Skoro se mi zdálo, že se ocitla ve svém živlu. Doufám však, že šlo jen o dočasný, omluvitelný úlet. Což mi také později sama potvrdila.
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Doktor Žabule naše zájmy preferoval nade vším ostatním, ale přece jen se občas ocital v problémech. Zejména když jednu z význačných osobností jeho souboru pokousala a poškrábala ochočená vydra. Nešlo o nic vážného, ale ukazovat podrápané nohy v revuálním pořadu nebylo možné.

„Teď je všechno jenom na mně!“ zoufal si protagonista Zlaté mašle, „protože Renému se to špatně hojí. Proč se umělci věnují tak nebezpečným koníčkům? A René je jen obtížně nahraditelný! Úspěšně zastoupit ho mohu pouze já. I když mé tělo je stále téměř dokonalé a v uměleckém baletu se ustavičně zdokonaluji, občas mi přeskočí hlas z naprostého přepracování. Má fistule již nemá evropské parametry. Přestal jsem kvůli tomu kouřit doutníky a alkoholu se téměř netknu. Nicméně tíha zodpovědnosti za uměleckou úroveň mě deptá. Zejména teď, kdy nás zvou do Francie a Nizozemí! Mladí transvestité nejsou dost pracovití a baží jen po slávě snadno získané. Já však odmítám z vysoké umělecké úrovně slevovat!“

Málo platné, byl to příkladně svědomitý člověk.

Co si předsevzal, to plnil s mimořádným nasazením. Proto jsem na něho nikdy nenechal dopustit a jeho služeb jsem si velice vážil. Také Naďa mu naprosto důvěřovala. Pokud nevřeštěl na jevišti, splňoval veškeré normy seriózního člověka.

Věřili jsme, že naši svatební cestu připraví znamenitě. Ne že bych se bůhvíjak těšil. Cestování mám až nad hlavu a cizina nebývá vždycky přívětivá. Běda, když nedodržíte pitný režim! To je renální kolika hned na spadnutí a na konci světa se stůně daleko hůř než v Čechách. Ale Nadě jsem chtěl tu radost z Tichomoří dopřát. Již proto, aby o těch zážitcích mohla vykládat přítelkyním. Doby, kdy se cestovalo do Jugošky, už přece dávno pominuly. Lepší lidé se při veškeré skromnosti musí prezentovat! Naďa již není zdravotnickým kádrem, ale ženou na výsluní. Prozatím to vypadá tak, že jí to nebude činit potíže. Je tvárná a ctižádostivá. Málokterý velkopodnikatel se může pochlubit tak skvělou dámou po svém boku. Pan Lepenka má ženu, která má zuby jako veverka a ještě k tomu kráká. Bankéř Stuha zase žije s babičkou Boženy Němcové od Adolfa Kašpara. A jsou i horší, otřesnější případy. Avšak tomuto tématu se věnovat nehodlám. Musím myslet na vlastní štěstí a doufat, že nás na ostrůvku lásky čekají nezapomenutelné okamžiky.



3. Smůla

Jako první nás nepotěšil astrolog Vorlíček. Z postavení nebeských těles usoudil, že doba našeho plánovaného odletu není právě ideální. Může za to zejména Merkur. To mě trochu vyděsilo, přestože astrologii považuji za pavědu. Nicméně jsme zašli ke kartářce Poniklové. Je to úctyhodná dáma, která uhodla, že se milence bankéře Vořešáka narodí dvojčata. Bohužel i ona v našem případě pouze mlžila, tápala a kroutila hlavou. Usoudili jsme z toho, že ten zatracený Merkur přece jen překáží, ale cestu jsme přesto nevzdali.

Jestliže k ní nakonec přes naše dobré úmysly nedošlo, je to pouze moje vina. Zakopl jsem ve své kanceláři tak nešťastně, že jsem si způsobil závažnou zlomeninu v pravém kotníku. Také jsem si o hranu stolu vyrazil jeden z posledních zubů a rovněž dvě žebra nebyla v naprostém pořádku.

Byl jsem zděšen a otřesen, jako vždy, když na mne působí nějaké iracionální vlivy. Třeba když ze stěny spadne benátské zrcadlo a já se za několik minut dozvím, že jsem přišel o deset milionů. S tím si opravdu nevím rady. Ani tato situace nepatřila mezi příjemné.

Na štěstí jsem měl milující a chápavou ženušku. Ta mne hned začala utěšovat a tvrdit, že do toho ještě může přijít důkladná renální kolika. Což opravdu nebylo vyloučeno.

Ve viváriu šustili mí leguáni, kteří jakoby bažili po přísunu zbrusu nového písku. Cestu za milostnými hrátkami jsme pochopitelně zrušili. Naďa se snažila, abych své zklamání přežil a dávala mi za vzor svého bratrance, který to rovněž neměl v životě lehké. Přežil v Alpách dvouhodinový pobyt pod lavinou a pak ze samé radosti vběhl pod vlak. Ani to nebyl rychlík.

V noci se mne zmocnily horečky. Začal jsem blouznit a dokonce si vymýšlet zvláštní příběhy. Jeden z nich byl o tom, jak vyhynuli kyklopové. To bylo tak: Kyklopové se přemnožili a protože jim chyběla voda, trpěli renálními kolikami. Při nich vylučovali veliké množství kvalitního písku. Tím pádem vznikla poušť, později nazvaná Saharou.

Tenhle příběh se mi velice líbil, ale jen do té doby, kdy povolily horečky. Pak už jsem se o kyklopy, ani o Saharu nezajímal. Musel jsem se chtě nechtě přenést do reality a stonat, jak se sluší a patří. Okolí se ke mně chovalo přívětivě a doktor Žabule hledal stále nové alternativy, jak napravit nepříjemné období smůly. Také Naďa ustavičně prozařovala můj život láskyplnými pohledy i něžnými doteky. Také mě vybízela, abych neumdléval v pravidelném pití piva, protože tím oddálím další ledvinové potíže. Tomu jsem se nevzpíral, ačkoliv pivo stupňovalo mou malátnost a občas jsem si připadal jako naprostý debil. Asi jsem to neviděl úplně přesně, protože Naďa mému tlachání trpělivě naslouchala a žasla nad hloubkou mého vidění. Proto prý nesnáší mladé hezouny, kteří jsou povrchní, přízemní a nedovzdělaní. Vystavují své fyzické přednosti a nafoukaně si myslí, že tím kdekoho ohromí. Jenže Naďa domýšlivé playboye dávno prohlédla. Nezajímají ji a opovrhuje jimi. Neboť není nad zkušeného a vzdělaného starce, z něhož sálá poznání. Ten dovede mladou dívku náležitě obohatit. Známe přece dojemný příběh vetchého Goetha a mladičké Ulriky. Celé generace se tomuto milostnému románku obdivují dodnes.

Nadšeně jsem těmto názorům přikyvoval, i když mám do umělcovy geniality patrně dost daleko. Můj příběh o kyklopech nelze s Faustem srovnávat nejen co do rozsahu. Avšak jistá podobnost tady byla.

Na druhé straně jsem musel vnímat nedostatky své tělesné schránky. Nebyl jsem bujarý kmet, který by lezl po skalách, nebo se potácel po tenisových kurtech. Ani motorismu jsem neholdoval již proto, že jsem měl stabilní hladinu alkoholu v krvi. Předcházel jsem totiž prozíravě renálním kolikám. Popíjel jsem pivo ve značném množství a tak jsem odolával těm nejhorším atakům choroby. Můj akční rádius se ale stále zmenšoval.

Musel jsem přitom vnímat, že mám mladou krásnou ženu, kterou nelze trvale držet mezi čtyřmi stěnami, byť na nich visely pozoruhodné originály od věhlasných umělců. Šlo o skutečné skvosty, neboť je vybíral sám doktor Žabule.

Rozhodl jsem se neomezovat Naďu v jejích zájmech a poskytnout jí veškeré dostupné rozkoše. Nemusela na ničem šetřit. Jsem velkorysý člověk, který se ani vzdáleně nepodobá Harpagonovi, nebo Shylockovi. Naďa rozhodně nemusela strádat a každé její přání bylo okamžitě splněno. Přesto mě trochu udivilo, když zatoužila po vlastním letadle a chtěla se naučit ho řídit. Bažila po tom, vznášet se nad oblaky a laškovat s padajícími meteority. Věděl jsem, že někteří miliardářští spratkové mají podobné touhy, ale Naďa mě tím poněkud zaskočila.

Bylo třeba se poradit s doktorem Žabulem. „Z finančního hlediska to není problém,“ mínil expert, „protože hladovějící domorodci v Africe tuto kratochvíli jistě rádi zaplatí. Ti si troufnou i na jiné věci! Jde jen o to, aby si milostivá paní nespletla letištní věž s Kilimandžárem. Avšak to jsou jistě zbytečné obavy. Jezdí rychlými vozy, tak proč by nezvládla letadlo?“

„Taky si myslím,“ přikývl jsem, „neboť i na zemi čekají na člověka různá nebezpečí. Navíc se v nebeských výšinách nemůže dostat do špatné společnosti.“

„To jistě ne,“ souhlasil doktor Žabule, „ale jisté problémy přece jen nastanou. Aby letadla nepadala na zem, musí stroje ovládat výteční piloti. Ti se to museli naučit. Na tříkolce se naučí jezdit i malé dítě, zatímco v letadle se každý orientovat nedovede. Náš zaměstnanec Pištora havaroval i s odcizeným trezorem plným falešných smluv. Dost nám to tehdy pomohlo.“

„Ano, pamatuji se,“ řekl jsem, „správné informace nebyly na jeho straně. Ale nevracejme se k starým, dávno promlčeným případům. Teď jde o Naďu a její spokojenost. Můžeme jí svěřit letadlo? A jestli ano, tedy jaké? Pochopte, že si v těchto věcech nevím úplně rady. Nikdy by mě nenapadlo, že bude nutné takové věci řešit. Proto jsem se obrátil na vás.“

Doktor Žabule buď svěsil hlavu, nebo se mi to jenom zdálo.

„Musím odložit novou premiéru Zlaté mašle,“ vzdychl, „ale tuto oběť jsem ochoten přinést. Milostivá paní musí dostat nejlepší stroj, jaký je nyní k dispozici. Ale nejen to. Je třeba, aby se naučila řídit. Bude potřebovat mimořádně schopného učitele.“

„A toho vyberete vy!“ rozhodl jsem. „Doufám, příteli, že mě nezklamete! Naďu nemůže učit každý! Její život a spokojenost jsou mi nade vše!“



4. Správný typ

To, s čím posléze přišel doktor Žabule, jsem nemohl akceptovat. Navrhl mi leteckou legendu, která na fotografii vypadala jako Sean Connery. Což bylo zcela nepřijatelné.

„Vyloučeno!“ zavrtěl jsem rozhodně hlavou. „Nehledám pro svou ženu atraktivního starce, který by ji mohl pobláznit! Jen se na toho člověka podívejte! To, že dovede brilantně létat, je teď zcela vedlejší! Všimněte si ale ušlechtilých rysů jeho tváře a šedin, jimiž prokvétají jeho spánky! Vysoké myslitelské čelo svědčí o mimořádné inteligenci. Tento učitel létání by mi mohl být mimořádně nebezpečný. Je to osobnost, která mi nahání hrůzu. Pochopte, že Naďa není tuctová žena! I když jistě netouží po nějakých milostných pletkách, oduševnělý starý muž by u ní mohl uspět. Právě tak, jako našla zálibu ve mně, neodolala by dost možná ani jemu. Starci jsou její slabinou, k tomu se mi sama přiznala. Proto nemohu dovolit, aby se denně stýkala s tímto nebezpečným člověkem, který mi připomíná žraloka z jistého románu. Musíte, doktore, najít jiné a daleko lepší řešení! Přece existují i mladí letci, přitažliví pro mladé, bezduché fifleny. Také se jim říká liboví frajírci. Tělo samý sval, ale o nějakých vyšších hodnotách si mohou nechat leda zdát. Vyhovoval by mi nějaký kulturista, který vymetá posilovny a cení bílé zuby na všechny strany. Také se tomu říká thymolínový typ. Takový chlápek by mohl Naďu naučit létat, ale rozhodně by ji nezaujal. Ani kdyby se sebevíce snažil. Má žena je nasměrována úplně jiným směrem a nějací svalovci nebo nadupaní kašpaři u ní nemají šanci.“

Doktor Žabule poněkud rozpačitě přikývl. Bylo mu jasné, že diskutovat se mnou nemá smysl. „Dobrá,“ řekl, „okamžitě se do toho pustím. Seženu floutka se slepičím mozkem. Nebude to ale snadné. Piloti obvykle slepičí mozky nemívají.“

„Nějaký se jistě najde!“ uklidňoval jsem ho. „Hlavně, aby z něj povrchnost čišela na sto honů. V každém případě sebou hoďte!“

To se také stalo. Doktor Žabule byl příkladný workoholik a své povinnosti nezanedbával. Věnoval se jim s plným nasazením a vyznamenal se i tentokrát. I když jeho únava hraničila s naprostým vyčerpáním.

Přinesl mi velkou barevnou fotografii krasavce, kterého si, jistě nedopatřením, dosud nevšiml Hollywood.

„Je to Petr Šarpov,“ pravil doktor Žabule. „Letec první kategorie. Pravý dobyvatel nebeských výšin. Dalo by se dokonce říci hrdina. Na druhé straně nepatří do kategorie intelektuálů. Umění nefandí a v poezii skončil u básničky Zajíc seče otavu, liška pohrabuje. Zajímají ho hrací automaty a vyvolává šarvátky na fotbale.“

„Výborně!“ pochválil jsem jeho výběr. „Je to opravdu mimořádný hezoun. Trochu připomíná Brada Pitta, nezdá se vám? Nadě se patrně bude zdát odporný, ale když chce pilotovat letadlo, musí něco vydržet! Každá zkušenost něco stojí. Hlavně, že si s tím krasavcem nebude mít o čem povídat! Zdá se mi, že jste narazil na toho pravého muže!“

„Dalo to dost práce,“ přikývl, „protože vím, že jste ve svých požadavcích maximalistou. Když jste se rozhodl pro krásné jelito, bylo mou povinností vám je dodat. Tenhle Šarpov si plete Babičku s Prodanou nevěstou a ženy loví jen v těch nejkalnějších vodách. Až uvidí milostivou paní, patrně upadne do bezvědomí!“

„Snad to Naďa pochopí,“ doufal jsem „a nebude se vzpěčovat. Hlavně aby od něj něco pochytila a naučila se ovládat letoun. To přece může být dost složité.“

„Patrně ano,“ mínil doktor Žabule, „ale vaše paní je mimořádně inteligentní a bystrá. Postačí jí několik lekcí a Šarpova již nebude třeba.“

„No, uspěchat se to nesmí!“ varoval jsem. „Protože práce kvapná – málo platná. Nesnesl bych pomyšlení, že létá nad oblaky a není perfektně vycvičená. I když to zvládne na sto procent, budu stále hynout strachy, že se jí něco přihodí. Navíc, kdyby selhala ona, přišel bych i o drahé letadlo. To samozřejmě není to hlavní. Chci, aby byla spokojená a zbytečně neriskovala.“

„Šarpov se práce instruktora jistě zhostí k vaší naprosté spokojenosti,“ ujišťoval mě doktor, „protože mám o něm ty nejlepší reference. Je to vynikající letec i pedagog.“

„To doufám!“ řekl jsem, „protože mu hodlám svěřit to nejvzácnější, co mám. S další manželkou už rozhodně nepočítám! Naďa je poslední vzácná trofej, kterou se mi podařilo získat. Splním každé její přání, ale nepřeji si zbytečné komplikace. Jsem starý, nemocný člověk, vlastně již pouhá rozpadající se troska. Kdybych nedodával leguánům písek, nebyl bych už vůbec k ničemu. Jediný přepych, který vnímám, je moje krásná milovaná žena. Jste schopen to pochopit?“

„Myslím, že ano,“ přikývl, „neboť můj inteligenční kvocient je mimořádně vysoký. Pokud vím, jeho výše dosahuje pouze jistý profesor z Tchaj-wanu, věnující se kvantové fyzice.“

„Gratuluji vám,“ děl jsem omluvně. „Opravdu jsem se vás nechtěl ani v nejmenším dotknout. Vážím si vás a jsem šťasten, že pro mne pracujete. Proto jsem vám také svěřil tak závažný úkol. Nikdo jiný by to lépe nezvládl!“

Zdálo se, že ho to potěšilo. Přece jen byl trochu ješitný. Znovu začal chválit létajícího krasavce a líčil, co všechno ve vzduchu dovede. Je to prý úplný akrobat, avšak toto hodnocení mě nijak nepotěšilo. Chtěl jsem, aby mou ženu naučil létat jak se sluší a patří a nevymýšlel si nějaké extravagance. V podstatě jsme však byli domluveni.

Nyní jsem samozřejmě musel vážně promluvit s Naďou. Vypadala teď úplně jinak, než když ke mně nastoupila jako ošetřovatelka. Stala se z ní skutečná dáma, schopná okouzlit jakoukoliv společnost. Opravdu se odvázala. Byla rozkošně výstřední a naprosto všechno jí slušelo. Při pohledu na ni jsem zalitoval, že není v mých silách ji všude doprovázet a kochat se jejími společenskými úspěchy. Kdybych byl o třicet let mladší a poněkud zdravější, s rozkoší bych to vychutnával. Ale i nyní jsem byl spokojen. Měl jsem ženu, která mě všude znamenitě reprezentuje a je tou nejvelkolepější vizitkou, jakou si lze představit. Spokojeně jsem teď prožíval její radost z nového letadla. Byla jím přímo okouzlena. Upřímně se radovala a několikrát mě bouřlivě políbila. Až jsem na chvíli ztratil rovnováhu. Pohybuji se totiž již velice vratce a občas se doslova zapotácím. K mým běžným chorobám se přidala artróza v obou kolenou a klouby mi navíc ještě vrzají. Nebo alespoň povrzávají. Kdybych neměl takovou krásnou ženu, cítil bych se jako skutečný stařec. Ale pouhý pohled na Naďu mě téměř zázračně uzdravuje.

Okouzleně jsem pozoroval skotačící ženu, která pobíhala pokojem, radostně tleskala a stále švitořila slova chvály na létající stroj. Byl prý to nejkrásnější dárek jejího života a již se těší, až se v něm vznese na nebeskou klenbu. Jistě to dokáže a ani trochu se nebude bát.

„Ale to není, milá Naďo, jen tak!“ upozornil jsem ji. „Letadlo je složitý stroj, který se nevznese sám od sebe. Sám bych si s ním nevěděl rady. A ty potřebuješ zkušeného učitele. Doufám, že budeš spokojena s tím, kterého jsem ti vybral.“

A pak jsem ji seznámil se svým plánem. V jejích očích jsem nezahlédl ani stín překvapení, radosti nebo naopak zděšení. Hleděla na fotografii švarného chlapíka v pilotní uniformě jako na reklamu nějakého jogurtu. Jen mi dala najevo, že mi plně důvěřuje a nehodlá mé návrhy jakkoliv komplikovat. Chtěla létat a to bylo to hlavní.

Vlastně mě to ani nepřekvapilo. Znal jsem její názory na muže a věděl, v jaké hodnoty věří. Člověk jako Petr Šarpov by snadno okouzlil nějakou povrchní husičku, bažící pouze po sexu. Takových je kolem habaděj a sám jsem je v erotických klubech kdysi navštěvoval. Nadě jsem se s těmito úlety pochopitelně nesvěřoval. Ostatně by jim pravděpodobně ani nevěřila. Vidí ve mně mimořádně kvalitního člověka s pevnými zásadami. Rozhodně ji nechci v ničem zklamat a vzhledem ke svému zdravotnímu stavu vlastně ani nemohu. Jakékoliv zvrhlosti jsou mi odepřeny a tudíž zcela cizí. Kdybych nepil tolik piva, bylo by to ještě horší.

Teď ale nešlo o pivo, ale o letecký výcvik. „Toho pilota zajistil doktor Žabule,“ informoval jsem Naďu, „a je prý to vynikající odborník. Osvědčil se i jako letecký instruktor. Vypadá ovšem jako vykutálený hejsek a nebezpečný svůdce žen. Tyhle typy na tebe ovšem neplatí.“

„Samozřejmě, že ne,“ usmála se. „Oceňuji, že je dobrý po profesní stránce, ale jako muž mi neříká vůbec nic. Z očí mu čiší povrchnost a nějaké hlubší zájmy u něho nelze čekat. Alespoň se v létání nebudu ničím rozptylovat!“ Její názory mě naprosto uspokojily, přestože jsem je očekával. Debatu bylo ale třeba ukončit, protože se ozvalo několikeré výrazné dloubnutí v levé ledvině. Bylo třeba učinit příslušná opatření a včas se napojit pivem. Hromadící se písek musel být vyplaven dříve, než potíže přerostou v klasickou renální koliku.

Láskyplně jsem se tudíž s Naďou rozloučil a ona odcupitala věnovat se řadě svých zájmů. Naplňovala vše, co jsem od ní očekával. Stala se hvězdou společnosti a všude mě skvěle reprezentovala. Každý mi ji záviděl a to bylo v naprostém pořádku. Doufal jsem, že tomu ani v budoucnosti nebude jinak. Ale ještě se musím osobně seznámit s tím povrchním leteckým instruktorem.

[image: obrázky4]



5. Vyrušení z klidu

Petr Šarpov mě v podstatě ničím nepřekvapil. Snažil se mi zalichotit a předváděl se jako filmový hrdina z leteckých akčních filmů. Stále se culil a srážel kufry. Sliboval, že z Nadi udělá leteckou akrobatku.

Takové požadavky jsem neměl. Ani Naďa po něčem takovém netoužila. Byla to zkrátka poetická duše a chtěla se vznášet nad oblaky. Dokonce o tom psala básničky. Měla totiž, mimo jiné, i výrazný literární talent. Poradím se s doktorem Žabulem, jakým způsobem by se toto nadání dalo v budoucnu zušlechtit.

Teď jsem ale ukončil své krátké setkání s Petrem Šarpovem. Potvrdil jsem si, že z této strany mé manželce opravdu žádné nebezpečí nehrozí. Její poetická duše snadno odolá možným nástrahám tohoto seladona. Ačkoliv ani s tím jsem příliš nepočítal. Jistě se v přítomnosti mé ženy bude cítit jako titěrná nicka. Byl jsem naprosto klidný.

To jsem řekl i doktoru Žabulemu. Pochválil jsem ho za jeho brilantní výběr a pak jsme probrali některé obchodní problémy. Nic nepříjemného se nepřihodilo ani v této oblasti. Bylo mi báječně a i v ledvinách jsem cítil pouze nepatrné chvění.

Škoda jen, že tento příjemný stav neměl dlouhé trvání. Minulo sotva několik dní a bylo po klidu. Vinou bulvárního tisku.

To je, řeknu to hodně mírně, skutečné prokletí naší civilizace. Novináři drze vynášejí na veřejnost věci, o kterých se sluší mlčet. S rozkoší se brodí v bahně a každý skandál je jim dobrý. Bezostyšně si vymýšlejí a veškeré události zkreslují. Nejraději píší o sexu a opileckých aférách. Zejména ten sex a manželské rozvraty si dovedou vychutnat. Až se z toho kulturně založenému člověku dělá špatně.

Většinou to odnášejí přední umělci. Bulvár jim nestydatě nakukuje do ložnice a eviduje každou byť i nepatrnou rozmíšku. Hrabe se v nejintimnějších věcech a s rozkoší poplive ty nejváženější občany. Čím výše jsou postaveni, tím chutnější se stávají kořistí. Bulvární pisálkové si troufnou i na skutečné pilíře naší společnosti. Ministr neministr, zpěvák nezpěvák, před nikým se nezastaví. A lidé jejich zlomyslné a nactiutrhačné výmysly s potěšením konzumují. Někteří dokonce těmto zlomyslnostem věří. Zejména když jde o intimnosti, hraničící s vyloženou nestydatostí. To jsou přímo lahůdková sousta pro hladové zákazníky.

Často tím bývám upřímně zděšen. Byl jsem totiž vychováván ve zcela jiném duchu. Informace o sexuálních zvrácenostech význačných osob nám zůstávaly utajeny. Četli jsme poučné hodnotné knihy a jen sporadicky jsme se dostali k lékařským spiskům, jako Úchylky pudu pohlavního. Reklamy byly cudné a černá kronika v novinách nebyla delší, než pět řádků. Za těchto okolností jsme nepustli a nepodléhali zvrácenostem tak, jak to vidíme kolem sebe dnes.

Aniž bych chtěl chválit doby minulé, musím uznat, že jsme byli drženi zkrátka. Pokud jsme se přece jen spustili, nikdo nás nevláčel tiskem a nevytruboval to na veřejnosti.

Zato dnes je to hotová spoušť. Svoboda tisku zašla příliš daleko a nezastaví se vůbec před ničím. Z každé významné osobnosti se může stát lahůdkové sousto pro čtenáře.

Často jsem litoval umělce, kteří se stávali obětí drzého bulváru. Zejména když byly na veřejnosti propírány jejich erotické úlety, nevěry a sexuální výstřelky. Nikdy mě však nenapadlo, že by něco podobného mohlo postihnout i mou vlastní rodinu. A přece k tomu došlo. Má krásná a duchaplná žena se stala obětí bulváru!

Začalo to posměšným článkem o známém leteckém playboyovi Petru Šarpovovi, kterému se zachtělo lovit zlaté rybky ve střežených vodách lepší společnosti. Pak následovaly články další a v těch byla Naďa líčena jako žena lehkých mravů, ba dokonce nymfomanka. Došlo i na úvahy, opustí-li mne a vrhne se do náruče atraktivního krasavce. Některé názory neměly daleko k pornu.

Velmi mě to rozčililo. Ačkoliv jsem právě prodělával komplikovaný zánět nosohltanu, musel jsem neblahé události okamžitě konzultovat s doktorem Žabulem. I on byl pobouřen a promýšlel důmyslné protitahy. Pouze Naďa se dosud neozvala. Dost možná, že ten odporný bulvár ani nečte, neboť je pod její úroveň.

„Své ženě pochopitelně věřím,“ vzdychal jsem a současně inhaloval, „a urážky na její adresu mě rmoutí. A nejen to! Jsem rozhořčen, pobouřen a zcela vyveden z míry! Bulvár se opět předvedl v celé své kráse! Jak si může někdo dovolit dělat z Nadi couru? To jsme, pane doktore, v právním státě?“
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Pokrčil rozpačitě rameny. Pak mě ujistil, že se ho to dotklo právě tak, jako mne. Milostivé paní si váží a nechápe, proč se stala terčem pro tak zběsilé útoky.

„No právě!“ řekl jsem. „Proč! A to je právě třeba nade všechny pochybnosti zjistit! Něco za tím musí být! Bulvár je odporná, odsouzeníhodná novinářská pornografie, ale co když ty tlachy mají přece jen nějaký reálný základ? Říká se, že není šprochu, aby na něm nebylo pravdy trochu. A taky že není dýmu bez ohně.“

„To snad nemyslíte vážně!“ téměř mě okřikl doktor Žabule. „Pokleslá žurnalistika žádnou reálnou inspiraci nepotřebuje. Jsou to škodolibé výlevy závistníků. A taky závistnic, samozřejmě. Víte, kolik chamtivých slečen milostivé paní závidí?“ S tím se dalo souhlasit, ale úplně v pořádku to nebylo. Což když Naďa v nějaké maličkosti přece jen pochybila? Třeba si jen zcela nezávazně zakoketovala a nevhodně se usmála. Novinář si všimne všeho a také toho dovede zneužít. Proto nad tou událostí nemohu mávnout rukou!

Doktor Žabule mé stanovisko chápal.

„Musíme získat stoprocentní jistotu,“ řekl, „a proto všechno řádně prověříme. Nasadíme přítele Prudeše. To je skutečná kapacita. Píše detektivky, luští záhady, hraje na burze a dovede se pohybovat v jakékoli společnosti. Je okouzlující a výkonný. Kdysi to býval nadějný reprodukční umělec. Jako člen Zlaté mašle parodoval stárnoucí zpěvačky a sklízel mimořádné ovace. Byl jsem na něj pyšný. Bohužel jsou zaostalí lidé, plni předsudků, kteří transvestity nemají rádi a považují je za gaye. Jedna taková skupina Prudeše napadla a vážně poškodila jeho vizáž. Zranila ho natolik, že nemohl na pokračování v umělecké kariéře ani pomyslet. Byla to přímo tragédie!“

Chápavě jsem přikývl. Věděl jsem, že sám doktor Žabule musí často čelit nevybíravým atakům neinformovaných jedinců.

„Tím spíše jsem ovšem Prudeše mohl využít jinak,“ pokračoval doktor, „a brzy se z něj stal znamenitý spolupracovník. Je to dokonalý sběratel informací. Zjistí vše, co je třeba a dokáže za tím jít jako buldok. Každou stopu brilantně vyhodnotí a neopustí ji, je-li to pro nás prospěšné. V podstatě to je detektiv světové úrovně i když tak nechce být nazýván. Říká, že je pouze vysoce kvalifikovaný úředník ve službách dobré věci. Myslím, že právě nyní nastala doba k využití jeho velkolepého talentu. Jestliže souhlasíte, okamžitě ho budu kontaktovat.“

To se mi docela zamlouvalo.

„Jde mi jen o zjištění pravdy,“ řekl jsem, „protože jen tak můžeme s tím skandálem něco dělat. Bojovat se zlolajným tiskem a soudit se s ním nemá smysl. Na druhé straně se nemůžeme nečinně dívat na příkoří, kterého se nám v takové míře dostává.“
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„Moje řeč!“ potvrdil shodné stanovisko doktor Žabule. „Brzy budeme vědět, jaké zbraně je možné nasadit!“





6. Žralok zaútočil

Moje statečná žena se chovala jako skutečná dáma. Rozhodně se nepovažovala za bezmocnou oběť, nebo dokonce za potrefenou husu. Byla dokonale nad věcí a sebevědomě se usmívala. Bulvární útoky jako by ji vůbec nezajímaly.

„Chápu, že jsi znepokojen,“ říkala mi, „neboť tvé chatrné zdraví si vyžaduje klidné prostředí a vlídné zacházení. V tomto týdnu jsi měl dvakrát úpornou škytavici a to nevěstí nic dobrého. Jsi na sebe ras a málo se chráníš! Už kvůli mně na sebe musíš víc dbát. Ke všemu ještě vypadáš dost nevyspale!“

„Protože jsem nevyspalý,“ vysvětlil jsem jí, „a hlavu mám plnou starostí. Ne ekonomických, tady na štěstí žádné problémy nejsou. Ale ty posměšné články v bulváru mě opravdu zlobí. To, že urážejí mne, bych zkousl. Ale to, jak nevybíravě rýpají do tebe, začíná být za hranicí snesitelnosti. Ty zběsilé útoky mě soustavně připravují o klid. Zvyšují mi krevní tlak a mé útroby se bouří.“

„Přikládáš tomu příliš velký význam,“ napomenula mne, „a neumíš být nad věcí. Přibývajícím věkem ses stal citlivějším, než je vhodné. Bulvár je bulvár. Soustřeďuje se na ty, kteří jsou nahoře. Jeho zájem by nám měl spíše lichotit!“

„To nemohu přijmout!“ odmítl jsem její názory. „O mou odolnost totiž nejde. Kdyby psali o tom, že pošetilý dementní stařec chce na stará kolena sestrojit perpetuum mobile, tiše bych se zasmál. Neurazil bych se, ani kdyby mě osočili, že po domě běhám nahý po čtyřech a lapám přitom mouchy. Na svou adresu bych snesl cokoliv. Ale jde přece o tebe! Na mušce jsi ty a píší se o tobě velice ohavné věci! Lijí na tebe celé žejdlíky smrduté blátivé břečky! Hanobí tě a vláčí tě pomejemi! Dusí tě svou nenávistí!“

Kupodivu se ani trochu nerozčílila. Usmívala se, jako by se nic závažného nedělo. „Zbytečně se rozčiluješ, miláčku,“ řekla mi, „a zcela zbytečně se zalykáš hněvem. Já to beru úplně jinak. Dříve jsem byla úplně nezajímavá tuctová holka. Nikdo se o mne nezajímal, leda pár stejně bezvýznamných chlípníků. Do novin bych se nedostala ani kdybych se snažila sebevíc. Jednou jsem jela metrem načerno a pokousala jsem revizora. Prokousla jsem mu pravé lýtko, ale nikomu to nestálo za zaznamenání. Pokoušela jsem se o skandály bez sebemenší naděje na ohlas. Bůhví, co všechno bych musela udělat, aby mě vyfotografovali do novin. Ani ten nejubožejší plátek se o mne nezajímal. Byla jsem šedá myška, trpící přehlížením a vytrvalým ignorováním. Teď se ale všechno změnilo. Díky tobě jsem známá, každý o mně ví a novináři s fotografy se mohou přetrhnout!“

„Ale za jakým účelem!“ zhrozil jsem se. „Představ si, kolik lidí to čte a většina z nich tomu věří! To tě nechává lhostejnou?“

„Přece se nebudu zlobit,“ řekla, „že jsem se prodrala mezi filmové hvězdy a topmodelky. Jsem stejně populární jako přední zpěvačky. Klidně bych mohla vstoupit do showbusinesu. Určitě bych se uplatnila!“

„Proboha!“ zděsil jsem se. „Něco takového tě nemá ani napadnout. To už bys rovnou mohla dělat porno!“

„I na to bych si troufla!“ usmála se. „Figuru na to rozhodně mám. Jenomže vím, že bys takovou kariéru neschvaloval. Máš takové usedlé názory a já je plně respektuji. Nechci, aby ses za mne styděl a tvůj zdravotní stav se zhoršoval!“

Nedá se říci, že by mě to příliš uklidnilo. S názory své krásné ženy jsem vůbec nesouhlasil. To, že se tvářila spokojeně, mě dost deprimovalo. Byl bych velice nerad, kdyby se nadále měla vyvíjet tímto nežádoucím směrem.

„Slib mi alespoň,“ požádal jsem ji, „že nebudeš zájem médií vyhledávat. Jejich pozornost už dávno překročila přijatelnou míru a pomluvy o tvé osobě se začaly šířit i mezi lepšími lidmi. Jsi pozoruhodná žena, kterou okolí nesmí chápat jako nějakou prostopášnici!“

Stále mě nemohla pochopit. Pochybná popularita se jí zamlouvala více, než jsem čekal.

„Mluvíš se mnou,“ vyčetla mi, „jako bych ty články novinám sama dodávala! Ale vina je spíše na tvé straně! Kdybys nebyl miliardář, nikdo by se nezajímal o to, jak se baví tvá manželka. Fotografům bych nestála ani za zmáčknutí spouště. Ale situace je taková, jaká je. Mám hezkého učitele létání, kterého jsi mi sám vybral. Mohls předpokládat, že si toho reportéři všimnou a vymyslí si kolem toho spoustu fantastických příběhů. Kdybych proti tomu začala protestovat, bylo by všechno ještě horší a ty bys určitě znovu ochořel! Beztak nevypadáš dobře a já trpím výčitkami svědomí, když tě opouštím pro své kratochvíle. Jdu se bavit se svými přáteli a tebe tu zanechávám se starostmi a chorobami.“

„Tím se netrap!“ uklidňoval jsem ji. „Teď mě právě popichuje v uchu a tím tě nemohu obtěžovat. Moje žena musí mít pocit naprosté svobody.“ Něžně mě pohladila a řekla, že na mne myslí i když letí nad brdskými lesy. Což mě samozřejmě potěšilo. Jen jsem ji ještě jednou napomenul, aby to s touhou po publicitě nepřeháněla. Pak jsem si musel začít napařovat ucho, aby se popichování nerozvinulo ve vleklý zánět. Na uši jsem byl choulostivý již od dětství, kdy jsem prodělal několik zánětů středního ucha a nejméně třikrát jsem zápolil s příušnicemi.

Nicméně jsem nyní na léčebný proces neměl příliš času. Postaral se o to doktor Žabule, který přivedl detektiva Prudeše. Byl to opravdu pozoruhodný chlapík. Měl atletickou postavu a na obličeji spoustu jizev. Také mírně pokulhával. Bylo jasné, proč skončila jeho umělecká kariéra, protože teď by ho každá postarší zpěvačka, kterou by si troufl parodovat, okamžitě žalovala a chtěla na něm vysoudit miliony. Přesto působil docela zajímavě. Dokonce bych řekl, že měl vizáž sympatického lupiče-džentlmena. První dojem z něho byl v podstatě dobrý.

Uvedl jsem pány do šachového salónku, kam poslední dobou chodím jen zřídka. I když je to luxusní útulná místnost s maximálním pohodlím, vadí mi, že stále častěji kýchám a prskám na šachovnici. Rovněž mě nebaví zvát sem šachové velmistry, kteří za to, abych jim dal mat, požadují stále větší částky peněz. Navíc už mě unavuje chlubit se příznivými výsledky. Nesnáším pochybovačné pohledy, hraničící s posměchem. Ale nyní se mi šachový salónek opět hodil, přestože se projevil podmíněný reflex a začal jsem příšerně prskat. Na štěstí záchvat netrval dlouho, možná ani celou hodinu.

Pak už jsme mohli projednat dané téma. Doktor Žabule pronesl několik uznalých slov o panu Prudešovi, který se snažil vypadat skromně. Pak ale vzdychl a začal neohroženě hovořit o podstatě věci.

„Věnoval jsem případu maximální pozornost,“ pravil, „a veškerá fakta jsem si mnohokrát ověřoval. Výsledek není zrovna příznivý. Bulvární tisk pochopitelně nadsazuje, zveličuje a zkresluje, avšak méně, než by se dalo čekat. Některá fakta nelze ani s vypětím všech sil úplně popřít, nebo vyvrátit. Zdá se nade všechny pochybnosti, že se milostivá paní s tím letcem přece jen spustila.“

To rozhodně nebyla dobrá zpráva. Patrně proto jsem na chvíli omdlel. Brzy jsem ale byl opět v naprostém pořádku, jen mě brněla pravá polovina těla.

„Mohu to doložit nejen zdařilými fotografiemi,“ pokračoval detektiv, „ale i perfektními odposlechy. Jde o intenzivní vášnivý vztah, který oba účastníky velice baví. Bohužel se příliš nekontrolují a tak o něm ví kdekdo.“

Opět se o mne pokusily mdloby, ale tentokrát jsem odolal. Začala mě brnět i levá polovina těla, takže se to úplně vyrovnalo.

„To znamená,“ zašeptal jsem, „že do mého mečouna se zakousl první žralok.“

„Ano,“ řekl doktor Žabule, „a veliký bílý. S tím se nelze smířit!“

I Prudeš se tvářil odhodlaně. Téměř tak, jako kdyby si letec užíval s jeho vlastní ženou. Tato solidarita mě dost povzbudila. Ačkoliv mě začalo pobolívat v podbřišku, vděčně jsem na oba muže pohlédl.

„Myslím,“ řekl jsem, „že to tak Pán Bůh nemůže nechat!“ Oba byli téhož názoru.



7. Letecké neštěstí

Pán Bůh jednal velice pružně. Neminul ani týden a letadlo, řízené Petrem Šarpovem, se zřítilo do kanálu La Manche. Veřejnost se to dozvěděla z televize, rozhlasu i z denního tisku. Všechny sdělovací prostředky se chopily této tragické události s nadšením. Zejména bulvár si vyloženě pochutnával.

Teprve nyní se Šarpov stal skutečnou mediální hvězdou. Nutno přiznat, že pro to měl veškeré předpoklady. Byl to mladý úspěšný člověk s pověstí playboye. Bylo až s podivem, kolik milenek mu bulvár napočítal. Některé zoufalé, jiné přiměřeně otrlé. Naďa se mezi nimi téměř ztrácela. Přece jen nebyla top modelkou, ani populární zpěvačkou, ověnčenou letitými skandály, rozvody nebo závislostí na drogách. Samozřejmě se psalo i o ní, ale rozptyl zájmů byl značný.

Navíc všichni pátrali především po příčině neštěstí. Letadlo i se ztepilým pilotem zmizelo v mořských hlubinách a pátrání po něm bylo alespoň prozatím neúspěšné. Jaký byl důvod k neštěstí? Chyba pilota? Vada na stroji? Bomba, propašovaná do letadla teroristy? Nebo dokonce sebevražda z nešťastné lásky?

Reportéři se překonávali v šílených dohadech a pouštěli se do útvarů, které hraničily s pokleslou literární tvorbou. Ale čtenáři si rozhodně přicházeli na své.

Tento vývoj mě plně uspokojoval. Oceňoval jsem zejména to, že se letadlo nezřítilo nad pevninou. To by nám přibyla spousta starostí. Asi bychom se museli zúčastnit okázalého pohřbu. Patrně bych se mu nevyhnul ani já, pokud by mě právě nesklátila choroba. Zřejmě bych musel odpovídat na dotazy novinářů a dodatečně hájit čest své ženy. Ta by se nemusela ovládnout. Pohřeb je velkou příležitostí pro přehlídku nesčetných emocí. Naďa by se třeba teatrálně rozeštkala a vykřikovala by nesmysly. Dost možná, že by se i poprala s jinými hysterickými milenkami. Nic nelze vyloučit.

Dopadlo to tedy, jak nejlépe mohlo. Alespoň prozatím. Také doktor Žabule chválil boží prozřetelnost. Říkal, že jde o krok správným směrem.

Přiznám se, že jsem měl jisté obavy z Nadiných reakcí. Dost jsem četl o tom, jak se žena po milencově smrti může chovat. Jelikož trpím také občas úzkostnou neurózou, nenechávalo mě to pouhé pomyšlení klidným.

Ale Naďa se zachovala skvěle. Se Šarpovovou smrtí se vyrovnala na úrovni. Až jsem ji musel obdivovat.

Ani ji nenapadlo něco mi vyčítat, nebo mě dokonce podezírat. Přijala to tak, jako by si její oblíbený kůň zlomil na překážkách nohu a musel být utracen. Zkrátka ho odepsala a věnovala se milujícímu manželovi. To jsem nesmírně potřeboval, protože jsem se nevyhnul protivnému zánětu nosohltanu. Stále jsem posmrkával a horní patro jako bych měl obaleno nekvalitní marmeládou. Ošemetná, znepokojující záležitost! Ani hořké pivo nepomáhalo.

Na štěstí tu byla Naďa, která mě něžně konejšila. Nic mi nevyčítala a přímo dojemně se starala o mé zdraví, které se soustavně a téměř bez výkyvů zhoršovalo.

„Dnes jsem měla několik rozhovorů s představiteli tisku,“ svěřila se mi, „a všichni byli nesmírně dotěrní. Snažili se mě vecpat do nějaké love story a přesvědčit mě, že jsem nešťastná, zdrcená a na pokraji zoufalství. Samozřejmě jsem se tomu vzepřela. Vysvětlila jsem jim, že zemře-li nešťastnou náhodou letecký instruktor, je to přibližně totéž, jako kdyby skonal můj učitel klavíru. Je to velice smutné, ale takové věci se stávají. Já se v každé situaci mohu opřít o svého muže, kterého nade vše miluji. Řekla jsem to dobře, miláčku?“

„Znamenitě!“ pochválil jsem, „i když ti senzací chtiví pisálkové ti patrně neuvěří!“

„Nevěřili mi ani slovo,“ připustila, „ale to je jejich problém. Mohou si vymýšlet další příběhy, což také patrně udělají. Jeden z nich dokonce naznačil, že je to báječný námět na divácky úspěšný film.“

„Jsou odporní,“ zasmušil jsem se, „a jako hyeny žijí z mrtvol. Ubohý Petr Šarpov. Takový mladý, perspektivní člověk! Kolik mladých žen ještě mohl naučit řídit letadlo!“

„Měl výrazný pedagogický talent,“ souhlasila, „který by jistě nezůstal ležet ladem. Mohl si ale dávat lepší pozor a stroj důkladně kontrolovat. Měl ale neopatrnost v genech. Říkal mi, že jeho otec byl elektrikář, který zemřel při opravě vánočních svíček. U Šarpovů byly tenkrát smutné Vánoce!“

„To věřím!“ přikývl jsem chápavě. „Svět je slzavé údolí. Musíme se tomu ale všemi silami bránit. Jen slaboši okamžitě rezignují!“

„Já se rozhodně bránit budu,“ slíbila a zatvářila se odhodlaně. „Opřu se o tebe a pomohou mi mí přátelé. Na štěstí jich mám více, než si zasloužím. Škoda, že mezi nás nemůžeš chodit!“

„To opravdu nemohu,“ vzdychl jsem, „protože buď kvílím bolestí, nebo jsem opojen stále se zvyšujícími dávkami piva. Ve chvílích klidu pak sleduji své leguány, kterým pravidelně dodávám písek. Mimochodem, příští týden mi pošlou nové dva překrásné ještěry z Galapág!“

„To je skvělé!“ zajásala. „Jsou to roztomilá zvířátka s velkou inteligencí. Chytřejší jsou snad jen dostihoví koně. Chci si jich teď několik koupit. Dost možná, že se na nich budu učit jezdit.“

To jsem jí okamžitě schválil. Samozřejmě bude potřebovat učitele, který by ji do jezdectví zasvětil. Tady ale nehrozilo takové nebezpečí jako u letadel. Žokejové jsou malé postavy a nebývají pro krásné dlouhonohé ženy příliš atraktivní. Ačkoliv výjimky mohou existovat. Zrovna nedávno pohovořila Naďa vlídně a s jistým obdivem o fotografovi Janu Saudkovi. To rozhodně není žádný habán a dostihy by mohl klidně jezdit. Avšak to teď není třeba řešit. Hleděl jsem na Naďu láskyplně, protože mě opravdu velice mile překvapila.

Ze skonu svého učitele nebyla ani trochu zdrcena a překypovala novou chutí do života. To mě velmi povzbuzovalo. Nedalo se z toho vyvodit nic jiného, než že její životní láskou jsem opravdu já. Miluje mě navzdory mým neduhům, o věku nemluvě. Nevadí jí ani enormní pití piva, které musím vzhledem k zdravotnímu stavu zkonzumovat. Družku životem jsem zvolil prozíravě a s přehledem. V tom jsem se utvrdil i při návštěvě předního světového astrologa Antonína Baudyše.

Nyní by se mnou Naďa žvatlala třeba až do večera, přestože jsem si musel poměrně často odskakovat. Odešla teprve, když jsem nečekaně začal usínat, tentokrát bez bolesti. Naplňovalo mě štěstí a tento stav trval, i když za mnou přišel doktor Žabule. I on byl dlouho celý nesvůj a dokonce se strachoval, aby Naďa nevyvolala nějaký skandál. To bychom rozhodně nemohli potřebovat.

„Zažil jsem opravdovou hrůzu,“ svěřil se mi, „když zmizel akcionář Bezděk. Nikdo neměl tušení, co se s ním stalo – pouze jeho paní to věděla přesně. Dostala hysterický záchvat a obvinila všechny kolem, že jejího chotě úkladně zavraždili. Dokonce tvrdila, že ho rozpustili v kyselině sírové. Nedala s tím pokoj a dosáhla toho, že se do případu vložila policie. Když nic nevypátrala, obvinila ženuška i ji a skandál málem nepřežil policejní ředitel. Na štěstí milostivá paní je úplně jiný formát.“

„To je,“ souhlasil jsem, „jde o skutečný skvost.“

„Přesto musíme být obezřetní,“ mínil Žabule, „aby k nějakému maléru nedošlo příště. Letce dáma oželela, aniž lze její reakci cokoliv vytknout, ale kdoví, co by udělala příště!“

„Žádné příště nebude!“ ujistil jsem ho, „protože nevěřím, že by se mohla spustit s nějakým žokejem, nebo podkoním. To je zcela absurdní! Úlet se nebude opakovat!“

Jenže doktor Žabule tomu nevěřil. Jeho zkušenosti nahrávaly spíše tragickému vidění světa.

„Jedinou zárukou je vaše osobnost,“ řekl, „protože žena pro velikou romantickou lásku nebo pro vášnivý sex může po jistém vnitřním boji opustit milionáře. Miliardáře v žádném případě!“



8. Dobrá společnost

Nemohl jsem se zbavit stále se vracejících výčitek. Ne snad kvůli Petru Šarpovovi, ale proto, že jsem se nemohl pokládat za plnohodnotného milence. Ne že by mě zcela opustily vášně a touhy. Ale byly zde jiné, těžko překonatelné skutečnosti.

Stále děsivěji jsem pociťoval, že jsem silný nevyléčitelný alergik. Sotva venku něco rozkvetlo, již jsem nepřetržitě smrkal a kýchal. Nebylo to k zastavení. Trpěl jsem od časného jara do pozdního podzimu. Pak jsem byl ještě ustavičně nastydlý. Nemohl jsem si ani na chvíli oddechnout.

Teď se k tomu ještě přidalo počasí. Až dosud jsem s ním příliš nepočítal, ale nyní se vše změnilo. Kdykoliv začalo, nebo přestalo pršet, když se oteplilo, nebo ochladilo, vždycky jsem to pocítil na své kondici. Stačilo, aby se obrátil vítr, vyjuklo slunce, či zaburácel hrom a již jsem se ocitl na lopatkách. Ani naprosté bezvětří mi nevyhovovalo. Dalo by se říci, že to se mnou šlo od desíti k pěti. Ale úplně vyřízený jsem rozhodně nebyl. Mé mužství nebylo ani zdaleka podlomeno. Vyskytovaly se jen jisté překážky. Často jsem zatoužil po své krásné ženě, ale ta právě trávila čas někde jinde. Nedávala mi najevo svou nechuť se mnou obcovat, ba právě naopak. Jenomže nám to spolu nevycházelo. Když byla poblíž, měl jsem nějaké zdravotní potíže. Sotva pominuly, Naďa se bavila někde jinde a jistě dobře. Nijak jsem ji neomezoval, ale občas jsem toho litoval.

Naďa měla spoustu zájmů. Milovala například rychlé vozy a již měla několik závažných nehod. Doktor Žabule měl co dělat, aby ji z potíží dostal. Naštěstí se heslo „Padni komu padni“ jistého okruhu lidí netýká.

Mnohem raději jsem viděl, když manželka pěstovala ušlechtilé sporty, jakými jsou tenis nebo golf. I já jsem kdysi pěstoval tělesnou výchovu a vrhal jsem koulí. To proto, že jsem chtěl být atletem bez rizika, že se uštvu. Nevrhal jsem daleko a dnes už ani neznám hodnotu svého výkonu. Ale upřímně řečeno, nepamatuji si mnohem podstatnější věci. Své ženě rozhodně přeji pohyb na zdravém vzduchu, zejména když vím, že je v nejlepší společnosti. Třebaže žádné záruky v tomto směru nemám. Někdy tomu dokonce bývá naopak.

Naďa má mnoho přátel. Je to srdečná, veselá bytost, která se ráda pohybuje mezi lidmi. Pochopitelně ne mezi vandráky, nebo bezdomovci. Obklopuje se osobnostmi, které něco znamenají. Což ale není vždycky bez rizika.

Proč to nepřiznat, jsou zde i muži, jejichž zdravotní stav je uspokojivý. Navíc ne všichni se těší té nejlepší pověsti. Pesimistu by napadlo, že jsou to potenciální žraloci, toužící se zakousnout do starcem uloveného mečouna. S touto realitou je nutno se do jisté míry smířit. Naštěstí doktor Žabule stav věcí spolehlivě monitoroval. Do rozverné společnosti kolem mé ženy prozíravě a nenápadně vpašoval pana Prudeše, který ho o všem spolehlivě informoval. Prudeš byl výkonný agent s vybraným chováním a nic neodbýval.

Tak jsem se dozvěděl, že o Nadinu přízeň usiluje cyklista Vokálek. Známá tvář, sportovní úspěchy a nevalná morálka. Neměl zábrany a bez výčitek svědomí by svedl i ženu váženého miliardáře. Špatnost mu koukala z každého oka. Prudeš varoval a doktor Žabule usoudil, že nemůže mlčky přihlížet neblahým událostem.

Naštěstí věděl, jak na to. Usoudil a to velice správně, že sportovci jsou lidé ctižádostiví a chtiví úspěchu. A tak byl cyklista, který dosud nepatřil ke světové třídě, pozván k účasti na jeden velmi prestižní několikaetapový závod do Španělska. Samozřejmě to s nadšením přijal, neboť v tom vytušil jedinečnou šanci. Byl si jist, že uspěje a sklidí mnoho obdivu.

Jenomže zřejmě přecenil své síly. Neznám podrobnosti, ale vím, že v jedné serpentině zaváhal a spadl do nehluboké strže vedle silnice. Prý ho i někdo popostrčil, ale toto tvrzení není průkazné. Jisté je jen to, že se cyklista Vokálek důkladně pohmoždil. Fraktura dolních končetin byla několikanásobná. Ostatní zranění lékaře tolik neděsila, ale s další sportovní kariérou nebylo lze počítat.

Naštěstí měl mnoho přátel. Lidé z okruhu mé ženy se složili na mimořádně účinný invalidní vozík, který vyhovoval i po stránce estetické. Vokálek si ho moc pochvaloval. Navíc šlo o sportovce tělem i duší. Okamžitě se přihlásil mezi zdravotně postižené sportovce a rozhodl se zúčastnit paralympiády. Samozřejmě hodlá zvítězit a pyšnit se zlatou medailí. Pro tento sen je schopen udělat cokoliv. Trénuje celé dny a možná i noci. Je to houževnatý bojovník.

Probírali jsme to s doktorem Žabulem a nešetřili slovy obdivu. Rozhodli jsme se Vokálka podporovat a umožnili mu, aby mohl trénovat s vozíčkáři Spojených států. Přijal to vděčně a zmizel nám z očí. Mé ženě prý napsal, že ve Spojených státech našel svou životní lásku. Je to dáma, která pochází z Brazílie a v jednom z přítoků Amazonky ji pokousaly piraně. Ač ohlodaná, neztrácí optimismus a vlévá ho vytrvale do žil i bývalému cyklistovi Vokálkovi. Teď jde jen o to, aby jeho sportovní výkonnost stále stoupala. Jistě se na paralympiádě prosadí a my se budeme chlubit tím, že jsme ho znali.

Nadi se tahle pohnutá historie sotva dotkla. Vokálka chabě politovala a už ji zajímali úplně jiní lidé. Pan Prudeš ji sledoval na každém kroku, ale měl plnou hlavu starostí a obav. Ani já jsem nebyl úplně klidný. Jedině doktor Žabule tvrdil, že všechno lze zvládnout a milostivá paní se jistě nedopustí nějaké fatální neprozřetelnosti.
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9. Fenomenální Kazach

Dalším nesmírně nebezpečným žralokem byl Arkadij Aritmov. Kazašský artista a věhlasný umělec. Dokonce národní. Nikdo se mu nevyrovnal ve cvičení na visuté hrazdě. Kdo ho spatřil v kopuli cirku, nemohl na něj zapomenout.

U nás se tak velké popularitě netěšil. Nemáme obrovské cirkusy a pro Aritmova tu nebylo vhodné uplatnění. Dojížděl sem vlastně jen díky sympatiím některých společensky významných skupin. Producíroval se v kruzích, které si potrpí na styky s mimořádnými umělci.

Tohle mi bylo pochopitelně cizí. Potácím se od jedné choroby k druhé a veškeré umění mě nechává chladným. Kdysi jsem býval milovníkem tanečních revuí, ale na tu dobu se již téměř nepamatuji. Vím jen, že jedna z tehdejších hvězd chodí o francouzských holích a bojuje proti chudobě ve střední Africe. Ačkoliv si nejsem jist, jestli ví, kde střední Afrika leží. Tohle ovšem nehodlám řešit.

Zato jsem nemohl ignorovat Kazacha Arkadije Aritmova. Ačkoliv svou slávu si vybudoval především za oceánem a šílelo prý po něm i Las Vegas, producíroval se dost nepatřičně i v Evropě. Hodně se o něm psalo v bulvárním tisku, kde se často vyjadřoval k problémům, o kterých neměl ani tušení. Vše mu ale bylo velkoryse promíjeno. Zřejmě pro jeho světovou proslulost a mimořádné úspěchy u žen.

Můžeme-li věřit zprávám z tisku, svedl nesčetně krásných dívek, zejména pak modelek, hereček a tanečnic. Některé se kvůli němu pokoušely o sebevraždu, jiné ho korumpovaly drahými dary. Ani se tomu nechce věřit. Já jsem dostal od žen maximálně patentní tužku, zatímco štědrým dárcem jsem býval já.

Co se týče Kazacha, klidně bych mu přál drahá auta, briliantové jehlice do kravat i zlaté prsteny, jelikož závist nepatří k mým běžným vlastnostem. Navíc si cokoliv z toho mohu klidně koupit. A ještě mi zbyde na sudy piva, které piji, jak známo, ze zdravotních důvodů.

Arkadij Aritmov mi byl nepříjemný ze zcela jiných důvodů. Silně mě znepokojovalo, že se poměrně často vyskytuje v blízkosti mé ženy. Naďa mu sice ještě nic nekupovala, ale zřejmě k tomu neměla daleko. Kazach byl prostě okouzlující a ženy ve svém okolí jako by hypnotizoval.

Všechno to jsem vnímal jen clonou stále trvající podnapilosti, kterou jsem se chránil před ataky chorob, ale i tak jsem nemohl zůstat lhostejný. Nebezpečí vnímal i doktor Žabule a zejména pan Prudeš, který byl stále ve střehu.

„Vypadá to,“ konstatoval starostlivě, „že milostivá paní není v naprostém bezpečí. Podle neklamných náznaků se zdá, že upoutala Aritmovovu pozornost. Má teď sice velice vášnivou milenku, ale tu se chystá odmrštit. Pokud se ovšem ta nešťastnice nezastřelí, nebo neotráví. Taková drastická řešení jeho milenky často volí. A ten cynik je na tyto pochybné úspěchy ještě pyšný. Okamžitě se vrhá na novou oběť.“

„A vy jste naznačil,“ řekl temně doktor Žabule, „kdo by tou obětí měl tentokrát být.“

„Pánové,“ zamumlal jsem, „tahle situace se mi ani trochu nelíbí. Když si představím, že by se má milovaná žena měla podřezat, jímá mě hrůza. Snad se takovým zvráceným emocím dovede ubránit. Je přece tak veselá a usměvavá!“

„Na to nelze spoléhat,“ varoval Prudeš, „protože ten ďábel se vymyká všem lidským měřítkům. Časopisy na něj prozradily, že se vyzná v kabale a obcuje s temnými silami. Je opravdu těžké se mu ubránit. Naštěstí teď odcestuje na velký zahraniční zájezd do Švýcarska a Francie. Brzy se ale hodlá vrátit.“

„Třeba ho kabala neochrání,“ domníval se doktor Žabule. „Jakkoliv imponuje ženám, je to pouhý smrtelník. Pokud vím, i z visuté hrazdy se dá spadnout. Předpokládám, že není takový zbabělec, aby používal ochrannou síť.“

„To by nebyl tak slavný,“ řekl Prudeš. „Přesto jeho zřícení nelze předpokládat. Je to perfektní profesionál, který neví, co je to závrať, nebo jakékoliv pochybení.“

„Stát se může ledacos,“ usoudil doktor, „a smůla si může sednout na každého. Měl jsem kdysi spolužáka, kterému jsme říkali Postrach herců. Ten chodil na školní představení s prakem a střílel po umělcích ve zvláště vypjatých dramatických situacích. Obvykle používal skobičky a nikdy se nemýlil. Mělo to vždycky stejný efekt. Ačkoliv zásah nebyl nebezpečný, herec pokaždé zoufale vykřikl, chytil se za prsa a svalil se na zem, v domnění, že ho postihl infarkt. Bylo to velice zábavné a celá třída tomu fandila. Ale to bylo na jevišti, kde život nebyl ohrožen a herec mohl za chvíli pokračovat v dramatickém výkonu. Představte si ale, že by šlo o artistu na visuté hrazdě. Předváděl by se v kopuli cirku a najednou by ho něco cinklo do hrudníku. Prudce by to zabolelo a umělec by zděšeně vykřikl. Pustil by se hrazdy a neštěstí by bylo na světě. Obecenstvo by zřejmě vůbec nic nezaregistrovalo a novináři by se mohli upsat při líčení obrovské tragédie.“

„To je moc hezká pohádka,“ uznal jsem, „ale jenom pohádka. Takové věci se asi nestávají. Ledaže bychom se modlili k Pánu Bohu, aby je dopustil.“

„I tohle je řešení,“ řekl doktor, „ale moc bych na ně nespoléhal. Pánbůh je neuvěřitelně milosrdný a tolerantní i k těm největším hříšníkům.“

„Obávám se,“ zabručel Prudeš, „že Aritmov se křesťanského pánaboha nebojí. Jako Kazach je to muslim a jak je vidět, Alláh mu velkoryse trpí bezbřehou promiskuitu. Až se vrátí, bude velice nebezpečný.“

Tak jsme to cítili všichni. Sledovali jsme Kazachovo řádění s největšími obavami. Vyhlídky byly temné. Aritmov, alespoň podle bulvárního tisku, byl ustavičným a stále větším nebezpečím pro krásné ženy. Jejich jména udivovala kdekoho. Nebylo atraktivní krásky, které by ten divoch nepopletl hlavu. Marně mu zoufalí a ohrožení milenci vyhrožovali.

Nadi se to prozatím ještě netýkalo. Bulvár se o ní nezmiňoval, ale je pravděpodobné, že už se na ni chystal. Jejím dočasným štěstím bylo, že Aritmov měl tak rozsáhlý výběr. Přesto jsem se nemohl ukájet planými nadějemi. Žralok docela jistě zaútočí a kdo ví, jestli se Naďa zachová uvážlivě. O sebevraždu se sice ještě nikdy nepokusila, ale na to nelze sázet. I ona je vášnivou ženou, o jejíchž reakcích lze jen spekulovat. Kdysi bych si s takovým problémem hravě poradil. Odvezl bych ženu na druhý konec světa. Třeba do Las Vegas, nebo na Havaj. Dal bych jí vybrat a zcela bych se jí věnoval. Po všech stránkách. Divokého Kazacha bych jí vyhnal z hlavy. Jenomže tyto možnosti již neexistují. Jsem jen miliardář bez potřebné vitality. Do Las Vegas se už harcovat nemohu. A na Havaj teprve ne. Jsem odkázán pouze na své apartmá a kráčím od koliky ke kolice. Teď zrovna trpím nechutenstvím a katarem spojivek. Také nepřiměřeně říhám. A bůhví, co mě ještě čeká. Nemohu si dělat žádné iluze a musím vycházet z rozsáhlých zkušeností. Naďa se přitom tváří, že se možného nebezpečí vůbec nebojí. Kazach ji neznepokojuje. Ráda ho prý vidí, protože jde o velkého umělce, kterého obdivuje celý svět. Já ho tedy rozhodně neobdivuji. Ani bych ho nechtěl v cirkusové kopuli vidět.

„Poslyšte,“ navrhl jsem doktoru Žabulemu, „což abychom to přece jen zkusili s modlitbou? Ale ne k našemu Bohu, nýbrž k Alláhovi. A taky k Mohamedovi, jeho prorokovi.“

„To je výkřik zoufalství!“ zhodnotil můj návrh doktor Žabule. „A já jsem odjakživa realista. Spoléhal bych spíše na náhodu. Pokud vím, historie zná desítky slavných artistů, kteří si srazili vaz. Byli mezi nimi i věhlasní provazochodci. Borci na visuté hrazdě rovněž.“

„To jsou jenom řeči,“ mávl jsem rukou, „protože lidé jako je Aritmov mají devět životů. Bude mu zase tleskat půl Evropy a on z toho začne těžit. Na kterou ženu ukáže, ta mu podlehne.“

„Vidíte to moc černě,“ vytkl mi, „a tím si škodíte na zdraví. Mentální pokleslost je větším nepřítelem, než si dovedete představit. Zmocní-li se vás trudnomyslnost…“

„Dejte pokoj s trudnomyslností!“ zafuněl jsem, „protože počet mých nevyléčitelných chorob je zcela dostačující. Snad ani není možné, aby se ještě nějak rozmnožily.“

„Hlavně se zbytečně nerozrušujte,“ radil mi, „protože nakonec všechno dobře dopadne. Ani panu Aritmovovi nerostou stromy do nebe! Nejsem věštec, ale říkám vám, že je to mrtvý muž!“



10. Žralokův konec

Doktorova slova způsobila mou nespavost. Kdykoliv mluvil tak sebejistě, měl něco podstatného za lubem. Upřímně řečeno, dost jsem se toho obával. Jeho předpověď zněla jako výhružka a z té by snadno mohl vyplynout čin, který by nebyl v úplném souladu s mým přesvědčením. Jako poměrně demokratický miliardář jsem rád, když věci nemají příliš dramatický průběh, nebo dokonce rozuzlení. To mi jen narušuje zdraví a způsobuje zvýšení všech potíží. Alespoň jsem doufal, že se doktor zbytečně neunáhlí. Jist jsem si tím ovšem nebyl. Už proto, že můj hlavní expert jevil známky přepracovanosti. Měl totiž umělecké problémy ve Zlaté mašli. Začínal tloustnout a jeho ztepilá postava již nejevila známky naprosté dokonalosti. Když předváděl na jevišti zpívající modelky trpící anorexií, ozval se z hlediště nejednou pískot a hlasité protesty. Někteří ambiciózní umělci se pak dožadovali místa na slunci a žádali protagonistovo odstoupení. Bylo to na spadnutí. Marně se Žabule snažil a poskakoval v dráždivých úborech. Blížila se doba, kdy bude muset přejít na komické staré. Proto nyní chodil zamračený a občas také zaskřípal zuby. Své povinnosti ke mně ale nezanedbával. Spíše si je příliš připouštěl.

Teď byl mimořádně zaujat nejen proti svým uměleckým konkurentům, ale také proti Arkadiji Aritmovovi. Kazach sice neusiloval o hlavní roli v Žabulově revue a fistuli by možná ani nezvládl, avšak to není rozhodující.

Bál jsem se, že artistovy dny jsou sečteny. Mrazilo mě z toho v zádech. Kdyby záleželo na mně, rozhodně bych volil mírnější řešení. Jsem do jisté míry humanista a těším se poměrně dobré pověsti. Kdysi jsem dokonce dělával svatého Mikuláše. Teď bych se svou zhroucenou páteří svedl nanejvýš zvoníka od Matky Boží.

Chápal jsem, že dějiny se opět daly do pohybu a Kazachova pozice je vratká. Samozřejmě o tom neměl ani tušení. Samolibě se usmíval a sváděl další dámy. Podepsal výhodné smlouvy a těšil se, jak svými výkony oslní několik velkoměst. Především Paříž, přítelkyni a ochránkyni velkých umělců.

Aritmov opustil Prahu a já jsem na něj ustavičně myslel. Trochu jsem se za něj modlil. Velmi by mě potěšilo, kdyby jeho pád z výšky neskončil příšernou smrtí. Úplně by stačilo, kdyby si polámal nohy a zůstal na vozíčku. Jenže je těžké si vybrat tu nejlepší variantu. Neštěstí je neštěstí a to nechodí po horách, nýbrž po lidech.

Byl jsem silně vzrušen a dychtivě čekal na zprávu z Paříže. Věděl jsem, že ta neblahá věc bude náležitě komentována. Bulvár si na ní pochutná a i ostatní média ji náležitě rozeberou. Aritmov není nula a jeho nucený odchod ze scény leckým pořádně otřese. Jen jsem doufal, že to všichni pojmou jako nešťastnou náhodu, na které se nikdo jiný nepodílel.

Dny se vlekly a já jsem mezitím prodělal zánět močového měchýře. Velice nepříjemná a bolestivá záležitost! Nicméně to nebylo to hlavní. Stále jsem myslel na to, co se asi děje v Paříži. V duchu jsem si představil, jak se artista řítí z visuté hrazdy a zoufale mává rukama. Někdy se mi o tom i zdálo. Ale to čekání na tragédii bylo přece jen příliš dlouhé.

Avšak všechno má svůj konec a také v tomto případě došlo k rozuzlení. Dopadlo to však poněkud jinak, než jsem očekával.

Muž, jehož vlivu na mou ženu jsem se obával, opravdu zahynul násilnou smrtí. Ne však vinou či zásluhou doktora Žabuleho.

Arkadij Aritmov zemřel střelnou zbraní. Byl zavražděn zcela veřejně a přihlíželo tomu několik desítek vyděšených svědků. Stalo se to v proslulé pařížské kavárně a pachatelkou byla žena. Jmenovala se Larisa. Kazach popíjel kávu s nějakou novou známostí, nebo snad jen obdivovatelkou, když do místnosti vplula žárlivá a rozvášněná fúrie. V ruce třímala revolver. Začala Kazachovi spílat v několika světových jazycích. Vyčetla mu, že nesplnil to, co jí slíbil a pravila, že za to bude pykat. Je totiž z rodiny, kde se zrada neodpouští a vždy musí být smyta krví. Artista se pokusil o smír, ale neuspěl. Dáma do něho vystřílela celý zásobník a ještě přitom divoce vřískala. Majitel kavárny se rozplakal a chtěl se jít utopit do Seiny. Nicméně tak neučinil a místo toho zavolal policii.
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Bylo po všem. Arkadij Aritmov byl po smrti a titul „král artistů“ musel získat někdo jiný. Já jsem byl dočasně bez větších starostí. Po vyslechnutí milostného hororu mě zaplavilo nevýslovné blaho. Chlípník zaplatil za své hříchy a já jsem na tom nenesl ani sebemenší vinu. To bylo jistě pozitivní. Ani na mé lidi nemůže dopadnout stín podezření.

Hlavní bylo, že tentokrát se žralok do mečouna vůbec nezakousl. Ani jediné sousto mu nebylo dopřáno. Jen mě napadlo, jestli bych neznámé vražednici neměl zaplatit advokáta. To jsem samozřejmě vzápětí odmítl. Mohlo by se začít hovořit o našem možném spojení a na to je třeba si dát pozor. Když je možnost jakkoliv pošpinit miliardáře, kdekdo toho zneužije. Mám s tím své zkušenosti.

Takže jsem se jenom spokojeně usmíval, alespoň do chvíle, kdy mě postihla křeč v lýtkových svalech. V té chvíli jsem zapomněl na zavražděného Kazacha i na žárlivou mstitelku a zhroutil jsem se na pohovku. Zde jsem se kroutil, úpěl a proklínal veškeré choroby. Tím spíš, že lýtková křeč bývá v mém případě často předzvěstí následné renální koliky. K té po nějaké chvíli skutečně došlo a byla mimořádně silná. Leguáni se mohli těšit na příděl nového písku. Ani nevím, jak dlouho to trvalo, ale když se dostavil doktor Žabule, málem jsem ho nepoznal. Byl jsem ještě příliš omámen pivem, než abych reagoval normálně. Nicméně jsem se posléze vzchopil a cítil se ne-li skvěle, tedy alespoň jakž takž.

Zato doktor Žabule doslova zářil. Ještě nikdy jsem ho neviděl tak spokojeného.

„Co tomu říkáte, příteli?“ zurčel jako horský potůček. „Neměli jsme kliku? Mám pocit, jako bychom vyhráli první cenu v loterii! A přitom ani nebylo třeba vyvinout nějaké úsilí! Nemuseli jsme se angažovat a riskovat nepříjemnosti!“

„Ano, jistě,“ přikývl jsem malátně. „Jak to vypadá, opravdu jsme měli štěstí.“

„Jenomže štěstí přeje připravenému!“ tvrdil. „To, že nám pomohla náhoda, nesnižuje naši schopnost s problémem se vypořádat. Náš cíl byl splněn a to je rozhodující. Jsem opravdu navýsost spokojen. Ne každá práce se tak znamenitě podaří.“

„Vám se daří téměř všechno,“ pochválil jsem ho, „a proto vás považuji za naše eso v rukávu. Navíc mě těší, že si dovedu tak znamenitě vybrat nejbližší spolupracovníky, mezi nimiž jste naprostá jednička! Ať se vám daří i nadále!“

„Děkuji za povzbuzení,“ usmál se, „budu ho jistě potřebovat. Kazach je odklizen z cesty, ale problémy jistě nekončí. Milostivá paní je půvabná květinka a jistě se brzy ocitne v novém nebezpečí.“

„Myslíte?“ zeptal jsem se znepokojeně. „Třeba bude tentokrát obezřetná.“

„My musíme být obezřetní!“ děl rozhodně. „Protože na světě je stále dost pokušení a některým musíme zamezit. Kdo tvrdí, že lidé jsou dobří, ten se šeredně mýlí. O tom se lze poučit z dějin. Kdo není připraven k obraně, ten zcela jistě podlehne. Bohužel každý z nás má nějaké slabé místo, na které nepřítel útočí.“

Cítil jsem, že má pravdu. Opět jsem si vzpomněl na starého kubánského rybáře, který chytil mečouna a vleče ho za loďkou, kolem níž krouží hladoví žraloci.

„Ano,“ zašeptal jsem. „Naďa je slabá žena. Sama se bránit neumí a ani nemůže.“

„Především nemusí!“ řekl doktor, „protože od toho jsme tady my. Známe její cenu a nedopustíme, aby se stala obětí nějakého lotra. Máme dost sil, abychom zažehnali jakékoliv nebezpečí. Na vše budeme připraveni!“

To jsem rád slyšel. Nepochyboval jsem o upřímnosti doktorových slov. Jde o člověka, který mě nikdy nezklame! Je to tím, že jsem si vždycky dovedl přátele a spolupracovníky vybrat. Nikdy se mi nestalo, že bych se zmýlil a z toho také vyplynuly mé podnikatelské úspěchy. Jen díky tomu jsem miliardář a vážený člověk.

Doktor Žabule se stále sebevědomě usmíval. „Vypadá to,“ řekl, „že bychom si teď mohli odpočinout. Nic závažného nás neohrožuje. Jenomže usnout na vavřínech se obvykle nevyplácí. Je třeba být stále ve střehu.“

„Před kým?“ zeptal jsem se malátně. „Neslyšíte trávu růst?“

„Kéž bych měl tak brilantní sluch!“ zatoužil doktor, „ale i tak jsem dostatečně pozorný. A především budu totéž požadovat od našeho přítele Prudeše. Ten nás musí informovat o každé maličkosti. Nesmíme se nechat čímkoliv zaskočit!“

Zdálo se mi, že trochu přehání, ale neprotestoval jsem. Věděl jsem, že zahlédneme-li v dáli žralokovu ploutev, musíme se připravovat na jeho útok. Naštěstí jsem měl tým, který žádnou nepříjemnost nestrpí. Mohl jsem klidně nejen spát, ale i trpět ataky svých chorob. Ty byly občas horší, než nájezdy mořských potvor.



11. Charismatický dobrodruh

Jméno Robert Rulec zná v Evropě každý. A nejen v Evropě. Japonci se k němu málem modlí a v Kanadě o něm natáčejí seriál.

Robert Rulec je totiž všeobecně uznávaný hrdina. Přemožitel četných osmitisícovek, fascinující vypravěč a spisovatel. Kam přijde, tam sklízí pozornost i obdiv.

Mně ovšem horolezci neimponují. Jejich téměř sebevražedné úsilí je mi cizí. Dovedu získat majetek mnohem snazším způsobem a nemusím si při tom počínat necivilizovaně. Když jsem se dozvěděl, že horolezci v mrazivých výšinách nemohou svou fyzickou potřebu vykonávat jinak než do vlastních kalhot, byl jsem naprosto otřesen. Hned mě napadlo, jak bych v Himálajích, nebo na Kilimandžáru uspěl se svým úporným průjmem. Až se mi z toho udělalo nevolno. Ale lidé horolezce obdivují. Čtou si o jejich dramatických výstupech na ledové skály a jsou nadšeni jejich výkony. Když horolezec vypráví v televizi nebo rozhlase, mívá více posluchačů než pan Podlaha, který předvádí, jak zbavit kosatce plžů. Přemožitel velehor je pokládán za chloubu naší civilizace. Lidé mu fandí a přejí si, aby netrpěl závratěmi ani na nových, ještě nebezpečnějších výpravách. S tím se nedá nic dělat.

Nutno však přiznat, že jde o povolání nadmíru nebezpečné. Horolezec se občas zřítí, zůstane viset na laně nad propastí nebo prostě omrzne. Na horách totiž panuje nevlídné počasí a běda, když se někdo nedbale oblékne, nebo mu popraská obuv. Některým horolezcům upadnou namrzlé boltce a jiným dokonce nos. Ani hrdina Robert Rulec nedopadl o mnoho lépe.

Sám přiznal v televizním vystoupení, jak se na něm kruté počasí ve velehorách podepsalo. Jak se zřítil do zasněžené kotliny, odkud vyvázl jen s maximálním vypětím. Celé dlouhé dny pak strávil v péči nejlepších lékařů, kteří mu museli uříznout dva omrzlé prsty u nohou.

Jenomže část pravdy Robert Rulec posluchačům zatajil. Bylo to celkem pochopitelné, jelikož nešlo o maličkost. Na výpravě totiž neměl zdatný horolezec dostatečně teplé prádlo a tak mu namrzlo i mužství. Nemuselo být následně odříznuto, ale přestalo fungovat v tom, co je pro chlapíka jako on nejpodstatnější. Z Roberta Rulce se stal impotent.

Toto neštěstí pečlivě tajil a snažil se vypadat jako nezdolný superman. Chválil velehory, do kterých se hodlal velice brzy vrátit a stále se snažil imponovat mladým dívkám, jejichž obdiv neuvadal.

Báječně propagoval horolezecký sport a byl proto chválen nejen představiteli tělovýchovy. Robert Rulec nedokázal existovat bez pozornosti a obdivu veřejnosti. Ukazoval se, kde jen mohl. Nabídky ani interviewy neodmítal. Byl doslova na roztrhání.

Ani jsme se nedivili, když také zakotvil v okruhu přátel mé ženy. Za normálních okolností bychom možná znervózněli, neboť takový žralok má vskutku zuby jako nože, ale nyní byla situace úplně jiná. Slavný horolezec dámy jistě výborně pobaví, snad i okouzlí, ale na víc se nezmůže. Jeho postižení mu nedovolí posunout hranice společenského styku za únosnou mez.

Všudypřítomný Prudeš ho samozřejmě sledoval. Jeho informace však jen potvrzovaly to, co jsme předpokládali. Muž s mraženými varlaty není schopen překročit svůj stín. Zaplatil, chudák, svým milovaným velehorám, příliš krutou daň. Vlastně by je měl začít nenávidět a je obdivuhodné, že ho to ani nenapadlo.

Je ale také možné, že o ničem jiném ani hovořit nedovedl. Byl to jeho celý život a tak nemohl najednou přesedlat na zpěvné ptactvo, nebo léčivé byliny.

Někdy jsem si představoval, jak bych se asi cítil v jeho situaci. Měl jsem sice spoustu nepříjemných chorob, ale takovému postižení jsem se naštěstí vyhnul. Ne že bych z toho nějak profitoval. Teď například trpím ischiasem. Při likvidaci renální koliky jsem sebou příliš házel a z ničeho nic mě postihl ústřel. Je to značná bolest a tak ji tiším, jak jen mohu. Proto mi pomáhá i pomyšlení na horolezcovu impotenci.

Také doktora Žabuleho to dost pobavilo. „Alespoň se nemáme čeho obávat,“ radoval se, „a milostivá paní je zcela mimo nebezpečí. Rulec je zcela neškodný a je prý to trvalého rázu. I kdyby odejel na Havaj nebo do rovníkové Afriky, újmu nelze napravit. Nové prsty na noze mu nenarostou a mezi nohama ho bude na věky chladit bezmocné eskymo. Dámám může uškodit jako vykleštěný kocour líbezným kočičkám. Nám to samozřejmě vyhovuje. Nemusíme být nervózní, když vidíme, že ve společnosti stále boduje. Pan Prudeš tvrdí, že mu celá ženská část společnosti doslova visí na rtech. Je to znamenitý vypravěč a showman bez šance na konečný úspěch. Ten by nadělal škody, kdyby mohl!“

S tím se dalo souhlasit. Kdyby byl Rulec v plné formě, asi bychom tak veselí nebyli. Teď jsem klidně unesl i zprávu, že Naďa je horolezcem přímo uchvácena. Stále se ho na něco vyptává a hledí na něho jako na svatý obrázek. Ale to lze v této situaci překousnout. Proto jsem sám se svou ženou navázal na toto téma rozhovor. Nijak se nevykrucovala a připustila, že jí horolezec mimořádně imponuje.

„Je to hrdina,“ mínila, „který už něco dokázal. O jeho statečnosti ví celý svět. Prošel spoustou nebezpečí a často riskoval život. Má ohnivý pohled a dovede vyprávět tak, že ho všichni posloucháme bez dechu. Prošel hotovým peklem. Přemáhal závrať, fyzické útrapy i sněhové bouře. Poznat takového člověka je hotové štěstí. Každé jeho slovo se nám vrývá do duší a povznáší nás. O to hůř teď snáším tlachání jiných, kteří mu nesahají ani po kotníky! Jsem opravdu šťastná, že se s tak výjimečnou osobností mohu stýkat! Samozřejmě za to vděčím i tobě a tvému postavení ve společnosti! Nikdy ti za to nebudu moci dost poděkovat!“

Trochu mě to rozladilo, ale přesto jsem vlídně pokyvoval hlavou. Věděl jsem, že mladí lidé často hledají své vzory mezi výjimečnými jedinci a Rulec výjimečným jedincem nesporně byl. Naštěstí to dál, než na vzor nemohl dotáhnout. Kdyby sem přišel nepostižen jako sexuální idol, bylo by to mnohem horší. To bychom to museli řešit a nebylo by to pro nás snadné. Robert Rulec v minulosti dovedl pobláznit spoustu žen a nejedna vzorná manželka ochotně zapomněla na manželskou věrnost. Bulvární noviny se o tom mohly upsat. Nyní ale bylo vše jinak. Charismatický velikán byl bezmocný a ani ta nejvášnivější žena by ho nedokázala získat. Proto jsem nad Nadinými uznalými slovy mohl klidně mávnout rukou. Bylo to, jako by se zakoukala do Old Shatterhanda nebo do Robina Hooda. Každý má přece právo někoho obdivovat, pokud to nevybočuje z mezí slušnosti. A právě tohle z těch mezí vybočovat nemůže.

Pan Prudeš, který byl přesto ustavičně ve střehu, mě v mých názorech jedině utvrzoval. Horolezec byl stále obklopen ženami, ale choval se korektně. Chvílemi předstíral, že si mezi krasavicemi vybírá ten nejlákavější subjekt, ale byla to pouze hra, která měla zastřít jeho zoufalou nemohoucnost. Začalo mi ho být opravdu líto. Pak ale došlo ke změně, která mě, ani doktora Žabuleho nepotěšila. Spíše jsme trochu znervózněli. Patrně proto, že změna, či spíše jen její náznak, přišla zcela nečekaně. To, co nám Prudeš sdělil, rozhodně nebylo pozitivní.

Charismatický dobrodruh, kterého jsme považovali za zcela neškodného, objevil stéblo, kterého se pokusil zachytit. Tím stéblem byl profesor Gumer, největší evropský sexuolog. Alespoň se to o něm tradovalo. Mohl se pochlubit až neuvěřitelnými úspěchy. Z bezmocných starců dokázal udělat jurodivé milence. Muži, o nichž se tradovalo, že spadli ze střechy obkročmo na oj žebřiňáku, měli náhle chuť na ženění. Do neduživců všeho druhu vléval doktor Gumer novou chuť do života a napájel je elixírem smyslnosti. Říkalo se, že v jeho ordinaci dojde k erekci i u tkaničky od bagančat.

Doktor Žabule se pokusil to bagatelizovat.

„Rulec je beznadějný případ,“ tvrdil, „a ani Gumer s ním nic nesvede. Je to totéž, jako kdyby chtěl vytvořit smyslného sněhuláka! Mražená varlata jsou mražená varlata! S tím si nikdo neporadí a zázraky medicína dělat nedovede. A Gumer je navíc atheista!“



12. Před bouří

Chvíle naprosté pohody byly přesto ty tam. Možné nebezpečí jsme nedovedli spolehlivě odhadnout. Profesor Gumer byl muž opředený pověstmi. Impotentního prodavače dudlíků sexuálně vzpružil natolik, že ten znásilnil několik dívek ve výtahu. Vetchý stařec začal z ničeho nic chodit do erotických salonů, čímž přivedl na buben celou rodinu. Hoch trpící komplexem méněcennosti a pokoušející se o sebevraždu byl vzpružen tak, že se stal úspěšným pornohercem. Takových případů ale byly desítky, ne-li stovky.

Jistě se vyskytly i neúspěchy, ale o těch se veřejnost nedozvídala. Nevyléčení impotenti se neměli čím chlubit. A ani profesor Gumer o nich nereferoval. Jen se stále sebevědomě usmíval a tahal se za špičku své šedivé bradky.

To, že se Robert Rulec stal jeho pacientem, bylo do jisté míry znepokojující. Pro mne určitě. Jak jsem si nechal zjistit, horolezec to bral smrtelně vážně a docházel k věhlasnému lékaři dvakrát týdně. To znamenalo, že bere léčbu velice zodpovědně a věřil v její konečný úspěch. Doufal, že se znovu stane obávaným chlapíkem a dobyvatelem dívčích klínů. Společenské úspěchy a všeobecná oblíbenost mu nestačily. Býval zvyklý na to, že uspíval v každém směru. To míval kompletní prsty na nohou. Teď po té situaci alespoň toužil a návrat starých časů si intenzivně přál. Také pro to dost dělal. Neskuhral a nevyhledával samotu. Naopak. Oslňoval dámy jak se dalo a vzbuzoval v nich pocity, že opravdu může k něčemu dojít. Počínal si jako skutečný žralok a umně zastíral, že mu vypadaly zuby.

S tím se ale nikdy nesmířil. Cvičil, trénoval, pokoušel se všemožně vzrušovat a teď se tedy upnul k profesoru Gumerovi. Ten ho okamžitě přijal mezi své prominentní pacienty. Nad tím se nedalo jen tak mávnout rukou. Bezstarostné klimbání by se nám nemuselo vyplatit. Rulcův případ bylo třeba trpělivě a důkladně monitorovat.

Mrzuté bylo, že profesor Gumer nepatřil k utlachaným extrovertním staříkům. Dbal na lékařské tajemství a nehodlal o svých nedořešených případech s kýmkoliv diskutovat. Namyšlený profesionál by zřejmě neuhnul ani před mučením. Jen se sebevědomě usmíval a tvářil se velice tajemně. Moc mu to tak slušelo. Bylo zřejmé, že jde o vyhraněnou osobnost, se kterou nelze nijak manipulovat. Navíc byl až neslušně bohatý a jeho klientela ho ustavičně rozmazlovala. Dlužno říci, že jsme se přes veškerou snahu od něho nic nedozvěděli.

Něco nám naznačil pouze pacient Rusňák. Byl to muž, jemuž se žárlivá milenka pokusila uříznout penis kuchyňským nožem. Ten se ale vyznačoval nebývalou tupostí a při pižlání nedošlo k nejhoršímu. Zraněný Rusňák to jakž takž ustál a jeho úd byl částečně zachráněn. Přesto nebyl důvod k jásotu. Dostavilo se těžké psychické trauma a z toho vyplývající impotence. Rusňák se obával dalšího ataku a uvědomoval si, že tupý nůž by mohl být nahrazen ostrou břitvou. Za tohoto stavu se pohlavní styk rovnal hrozbě a jinak vášnivý mladý muž se k němu nedokázal přimět. Žen se obával více, než islámských teroristů. Propadal zoufalství a posléze to vyřešil tím, že požádal o naléhavou pomoc profesora Gumera. Byla to výtečná volba, která ho pomalu vracela do života. Pacient se začal uzdravovat a překypoval vděkem. Pěl chvály na svého dobrodince a to byla schůdná cesta pro naše zájmy. Od Rusňáka jsme se dozvěděli, že slavný horolezec nejenže nehodil flintu do žita, ale pevně věří ve své naprosté uzdravení. To samo o sobě nebyla ještě dostatečná poplašná zpráva. Ale pan Prudeš měl důvod zbystřit pozornost. A také to neodbýval.

Prozatím se nedělo nic převratného. Robert Rulec nikdy nevypadal příliš sklesle a tak jeho optimismus nepřivodil zásadní změnu v jeho chování. Přesto se zdálo, že jeho charisma ještě vzrůstá. Kraloval teď celé společnosti s nebývalým šarmem a nebyl k utahání. Pobýval mezi dámami dlouhé hodiny a stále měl co vykládat. Podstatně víc teď žertoval. Jako by si připravoval půdu pro naprostý triumf.

„Vypadá, jako kdyby překypoval zdravím,“ vykládal znepokojeně Prudeš, „a o horách mluví, jako by šlo o jeho milenky. Jejich krutost ustoupila do pozadí. Už se vůbec nezmiňuje o utrpení na zasněžených vrcholcích a nevzpomíná na své omrzliny. Začíná být až podezřele vitální!“

„To ten zatracený profesor Gumer!“ mračil jsem se. „Nebylo by možné ho zneškodnit?“

[image: obrázky9]

„Pokusím se vyjednat mu nějaké přednášky na amerických univerzitách,“ zamyslel se doktor Žabule, „a vůbec by neškodilo, kdyby mu tam dali čestný doktorát. Alespoň by ho to trochu zdrželo.“

To rozhodně nebyl špatný nápad a profesor Gumer by se patrně nezlobil. I velcí vědátoři bývají ješitní.

Teď jsme ale museli zůstat ve střehu. Byl jsem tak znepokojen, že jsem míval ošklivé sny. Zejména po renálních kolikách. Usnul jsem zcela vyčerpán a díky vypitému pivu byl předpoklad, že se alespoň trochu zotavím. Bohužel se tak nestávalo. Zdály se mi doslova děsivé horory, při kterých jsem křičel strachy a ničil si hlasivky. Ráno jsem příšerně chraptěl a ani jsem si nemohl stěžovat, protože jsem zapomněl, co se mi v noci zdálo. Jen matně se mi vybavovali žraloci, zuřivě útočící na mého mečouna.

Toužil jsem po nějaké uklidňující zprávě, ale ta se nedostavovala. Horolezec, jehož přítomnost v Praze se mi ani trochu nelíbila, zřejmě nemínil vůbec odjet. Líbilo se mu tady a vytvořil si u nás zcela mimořádné zázemí. Byl stále bujnější a ovlivňoval ve svém okolí kdekoho. Bohužel nejvíce moji ženu. Z Prudešova hlášení jsem se dozvídal spoustu nepříjemných věcí. Robert Rulec okřál natolik, že jsem se začal uklidňovat pivem i bez zjevných zdravotních důvodů. Začínal jsem být na dně. Rozbolela mě záda a ke všemu mi začalo hvízdat v nose. Vytrvale. Při každém vydechnutí to zapištělo tak, že má nervozita vzrůstala. Stále jsem smrkal, ale ani to nepomáhalo.

Naďa vycítila, že jsem se ocitl ve vážné krizi a pokoušela se mě uklidnit. Bohužel nezvolila to nejvhodnější téma. Aby mě rozptýlila, vykládala mi povedené historky o Robertu Rulcovi. O tom, co veselého řekl a jak z něj byla celá společnost vedle. Jen s obtížemi jsem to přežil a byl jsem rád, když Naďa odešla.

V nose mi hvízdalo, jako by poblíž stála parní lokomotiva a navíc mi začalo hučet v uších. To je rovněž mimořádně nepříjemný jev, zejména je-li hučení nepřetržité, vytrvalé a má-li nevhodné zabarvení. Ještě jsem se nesetkal s hučením, které by bylo snesitelné, nebo dokonce příjemné.

Cítil jsem, že mi může pomoci pouze výrazná změna. Pokud nebudu mít jistotu o tom, co se vlastně děje, půjde to se mnou od desíti k pěti. Chtělo se mi volat S.O.S. a téměř se mi to podařilo.

Doktor Žabule byl natolik znamenitým psychologem, že okamžitě pochopil, co je jeho povinností. Věděl, že nesmí selhat. „Už nesmíme váhat,“ pravil, „a otáčet se k problému zády. Teď musíme přesně zmapovat situaci a potom se odhodlat k rozhodnému činu! Máme pro to přece dostatečnou kvalifikaci!“



13. Sonda

Doktor Žabule nikdy nemluvil do větru a mé problémy vždycky chápal jako své vlastní. Důvěřoval jsem mu stoprocentně a ve všem. Byl zárukou našich ekonomických úspěchů, ale dbal i na to, abych neměl žádné osobní trable. Sám bych mladou krásnou ženu uhlídat nedovedl, ale s doktorem tady jistá naděje byla. Vždycky dovedl najít schůdné řešení a před problémy nikdy necouval. Nyní chápal, že naším největším problémem je Robert Rulec. Byl stále vitálnější a nebezpečnější. Ohrožoval nás. Stále jsme ale věděli příliš málo a očividně jsme tápali.

Doktor Žabule se rozhodl učinit tomu přítrž a po zralé úvaze se vydal za profesorem Gumerem. Jako potenciální pacient.

Byl přijat poměrně vlídně. Profesor znal doktora Žabuleho jako úspěšného finančníka i muže holdujícího umění. Dokonce se zdálo, že je na něho zvědavý a doktor byl rozhodnut ho nezklamat.

„Pane profesore,“ řekl poněkud nejisté, „mám jisté zdravotní problémy, které se vymykají mým dosavadním zkušenostem. Je mi nepříjemné o nich mluvit, ale také vím, že sám si pomoci nemohu a neumím.“

Profesor chápavě pokýval hlavou.

„Tak už to na tomto světě bývá,“ řekl, „a málokterý solitér v něm beze zbytku obstojí. Ani já nejsem výjimkou a proto vycházím i z vlastních zkušeností. Snažím se beze zbytku pochopit vše, co sužuje a deprimuje mé pacienty.“

„Ještě nejsem úplně na dně,“ přiznával Žabule, „ale cloumá mnou nerozhodnost a bezradnost. Jako kdybych balancoval přímo na okraji propasti a cosi mě lákalo učinit nevratný krok. Myslím, že původ tohoto stavu je v mé umělecké činnosti.“

Profesor nebyl ani trochu překvapen. „To mi pochopitelně není neznámé,“ pravil, „protože o transvestitech jsem napsal dvě učené knihy a také skripta pro fakultu všeobecného lékařství. Vím, že jste vytvořil soubor mimořádné umělecké úrovně a sám jsem vaše představení několikrát navštívil. Naprosto nechápu odpor části veřejnosti, která je plna nesmyslných předsudků.“

„Bohužel,“ svěsil hlavu doktor Žabule. „Někteří lidé naši činnost odsuzují dost nevybíravými slovy. Mají nás za úchyly a zvrácené osoby.“

„Všichni jsme zvráceni,“ děl ponuře Gumer, „odchylujeme se od tak zvaného normálu více a nebo méně. Z vystoupení vašeho souboru ale mívám velice příjemný, ba přímo očistný dojem. Vaši umělci jsou vesměs gayové?“

„Jen částečně,“ odpověděl Žabule. „Kromě nich jsou zde bisexuálové a také heterosexuálové. Přesto se dobře snášíme, protože nás spojuje jednotný umělecký názor.“

„Velice správně!“ souhlasil profesor. „Ale naznačil jste, že vaše návštěva u mne souvisí s vaším zdravotním stavem. Co vás tedy znepokojuje?“

Doktor Žabule se zatvářil rozpačitě.

„Jde z mého hlediska o velmi závažnou věc,“ zamumlal, „se kterou si opravdu nevím rady. Až do nynějška jsem měl zcela jasno. Byl jsem stoprocentní heterosexuál. Je pravdou, že jsem se od dětství rád navlékal do ženských šatů, pitvořil se a baletil. Má orientace však zůstávala jasná a nezpochybnitelná. Muži, jakožto sexuální objekty, mě nezajímali. Teprve v poslední době jsem o sobě zapochyboval. Dokonce velice silně. Samotného mě to překvapilo.“

„Nic nového pod sluncem,“ konstatoval profesor. „Stačí jeden velice silný zážitek a člověk je dokonale vyveden z míry.“

„Ano,“ zašeptal doktor. „Sjelo to do mne jako blesk z čistého nebe. Bylo to tak silné, že mě napadlo nechat si změnit pohlaví. Mám dojem, že bych byl docela pohledná žena.“

„To jistě,“ připustil profesor. „Nejste nijak robustní, rysy tváře máte ušlechtilé a pohyby kultivované. Dalo by se říci i ladné. Jako umělec nemáte jistě k ženské duši daleko. Proč se ale ukvapovat a uvažovat o tak radikálním řešení? Změna pohlaví není žádná maličkost!“

„Prozatím je to jen nápad,“ svěřoval se Žabule, „o kterém chci rozhodnout zcela zodpovědně. Nicméně ho nedovedu zcela vyškrtnout ze své mysli. Zapůsobil na mne totiž jeden muž a s tím teď musím zápolit. Nelze kličkovat. Jeho sexuální orientace je daná a zcela nesporná. Jako muže by mě jednoznačně odmítl. Možná, že jsou mu gayové odporní. Pohybuje se rád mezi krásnými ženami a má u nich úspěchy. Jedině jako žena bych možná měl jistou naději se k němu trochu přiblížit. Jsem bohatý a komunikativní. Kdybych se obklopil nejlepšími vizážisty…“

„A co kdyby to nevyšlo?“ zeptal se profesor. „Je to pravděpodobnější, než se domníváte. Odešel byste snad jako nevyslyšená žena do kláštera?“

„Tak daleko nemyslím,“ přiznal se doktor Žabule. „Jsou to vlastně jen počáteční starosti, které se mi podaří, a snad s vaší pomocí, potlačit. Jde jen o to, že muž, který mě upoutal, je skutečná osobnost.“

„O tom nemám důvod pochybovat,“ řekl profesor, „ale vy jste ve svém životě jistě potkal spoustu výjimečných osobností. Pohybujete se v kruzích, kde jsou taková setkání na denním pořádku.“

„Jenomže tento muž,“ upřesnil doktor Žabule, „není finančník, podnikatel ani politik. Mám-li to vyjádřit přesně, je to dobrodruh. Trochu umělec, trochu sportovec a především všestranná charismatická osobnost. Všeobecně známá a také respektovaná. Téměř určitě převyšuje mé možnosti. Dosud jsem se s tím člověkem neodvážil osobně setkat. Nebyl jsem mu představen a jeho aktivity sleduji jen zpovzdálí.“

„Trochu slabý impuls k závažnému rozhodnutí,“ hodnotil tato slova Gumer, „a ukvapovat se nemá smysl. Jistý profesor filosofie se zamiloval do sochy nahé ženy, umístěné na mostě přes řeku v Tyrolsku. Chtěl mramorovou dámu políbit, ale smekl se po mostním oblouku a spadl do řeky, kde sice neutonul, ale polámal si končetiny.“

„Ani já si nedělám valné naděje,“ připouštěl doktor Žabule, „protože muž, který na mne tak silně zapůsobil, jistě nečeká právě na mne. Ale já na něj stále myslím. Je to atraktivní chlapík, světově uznávaný horolezec, spisovatel bestsellerů a okouzlující společník. Má úspěchy u žen a patrně hodně široké srdce.“

„A taky dost osobních potíží,“ zahučel profesor, „pokud totiž mluvíme o stejném člověku. O tom, který má za sebou několik osmitisícovek a jemuž na nohou umrzly dva prsty. Představte si, že nečekal na chirurga a sám si je částečně uštípl kleštěmi.“

Doktor Žabule se vyděšeně posadil.

„Kleštěmi?“ vyrazil ze sebe. „Štípačkami?“

„Tak se tomu říká,“ přisvědčil profesor, „ale u toho naštěstí skončil. S tím ostatním počkal na odborníky. Bohužel mu příliš nepomohli. Ani se těmi příliš omrzlými, leč důležitými částmi těla nechtěli zabývat. Nyní je ten postižený člověk svěřil mně a řeknu rovnou, že jsem z toho velkou radost neměl. Nejsem zvyklý prohrávat medicínské bitvy.“

„A tady nebyla naděje?“ vyzvídal dychtivě Žabule. „Ani vy jste si netroufl to postižení vyléčit? Byl to natolik beznadějný případ, že jste se ho zalekl?“

Profesor se zamračil.

„Chtělo se mi couvnout,“ přiznal se, „ale pak jsem se rozhodl bojovat. Tam, kde jiní kolegové navrhovali umělý penis z plastu, nebo lehkých kovů, jsem nasadil veškeré své umění. Bylo to vyčerpávající a místy i stresující. Několikrát jsem to chtěl dokonce vzdát. Trvalo to nesmírně dlouho, než se objevil jakýs takýs obrat k lepšímu.“

„To znamená,“ hádal zklamaný doktor, „že se ten člověk uzdravil?“

„Uzdravuje se,“ opravil ho Gumer, „a to velice pomalu. Krůček po krůčku. Úplně vyhráno ještě nemá, ale bude-li správně spolupracovat, výsledek našeho úsilí bude kladný. Ne ovšem stoprocentně. Orgán mu bude sloužit tak na třicet až čtyřicet procent. Ale i to se mi zdá dostačující vzhledem k pověsti, kterou jsem z nezávislých pramenů zaslechl. Byl prý to člověk mimořádně výkonný a sex provozoval stejně nadšeně jako horolezectví. Teď bude muset ubrat a chovat se jako normální smrtelník. Snad si to už dokonce začal uvědomovat. Jsou přece na světě i jiné hodnoty, než bezbřehý sex. Doporučuji mu, aby své budoucí partnerky pečlivě vybíral a vyhledával i jiné hodnoty, než jsou ty, které ho při prvním spatření upoutají. Jedině umírněnost a vyváženost ho mohou učinit šťastným.“

Nedá se říci, že by byl doktor Žabule uspokojen. Vyšlo mu z toho, že horolezec Robert Rulec, ať už umírněný, vyvážený, nebo jakýkoliv jiný, zůstává vážným nebezpečím. Jestliže jeho zmrzlý penis ožívá, nelze to pokládat za dobrou zprávu.

„Věnujme se ale vám,“ navrhl profesor, „protože problém, který jste vyslovil, je třeba rovněž vyřešit. Pochopitelně ne překotně. Musíte si ujasnit, jak na tom vlastně jste. Vaše umělecké zaměření ledacos vypovídá, ale nesmíme se unáhlit. Jde přece o závažnou přeměnu trvalého rázu!“

Doktor Žabule se otřásl, neboť ho polila hrůza. Nechtěl však zbaběle uprchnout a vzbudit zbytečné podezření. Nebyl přece žádný uličník a nevěrohodný živel. Naopak. Patřil k uznávané a vážené elitě, takže se musel chovat na úrovni.

„Máte pravdu, pane profesore,“ předstíral vnitřní boj. „Musím všechno znovu promyslet. Třeba se mi podaří emoce zvládnout a zvolit jiné, optimálnější řešení. V každém případě se znovu odvážím vás navštívit a požádat vás o odbornou pomoc.“

Profesor Gumer vlídně přikývl.

„Udělám si na vás více času,“ slíbil, „protože i já se mohu od vás mnohé dozvědět. Transvestité mě mimořádně zajímají.“ Doktor Žabule mohl konečně odejít. Jeho mise byla u konce.



14. Umělec

Měl jsem sennou rýmu. Trpím, bohužel, všemi alergiemi, které existují. Stačí špetka jakéhokoliv pylu a mohu se ukýchat. Nejsem k zastavení. Z nosu mi teče jako z porouchaného vodovodu a pálí mě oči. Někdy se přidají i zuby, dokonce i ty, které již nemám.

V takových chvílích se táži sám sebe, k čemu jsou mi miliardy, postavení a mladá, krásná žena. Ale to je pouze dočasná slabost. Je tady přece povinnost k dějinám. Nesmím dopustit, abych do nich vstoupil jako nějaký kašpar!

Poslední dobou si dávám do piva ohříváčky, ale efekt se nedostavuje, přestože jsou velice zdařilé. Nepoužívám ty mosazné válečky, které si nořívali do chladného moku astmatičtí strýci na vesnici. Mé ohříváčky jsou z ryzího zlata a každý z nich je ozdoben diamantem. Darovala mi je Naďa k narozeninám, ani nebudu říkat, ke kterým. Měl jsem z nich velikou radost, ale jejich kladné působení na můj zdravotní stav jsem nezaznamenal. Spíše se mi zdá, že to se mnou jde od deseti k pěti. Jsem skleslý, mrzutý a už si neprozpěvuji ani na záchodě. Naděje na pozitivní změnu je mizivá. Navíc mi dělá starosti i manželka, které se kromě horolezce Rulce dvořil i továrník Tymeš. Naštěstí ho zpacifikovala vlastní žena.

Potřeboval bych se alespoň občas nějak rozptýlit, bohužel nevím jak. Do společnosti nechodím a tak se nechám sžírat četnými chorobami. Doktor Žabule se pokusil mi ulevit tím, že za mnou poslal našeho nejpopulárnějšího baviče a pořádně ho přeplatil. Jeho úkolem bylo vylepšit mou ponurou náladu a rozesmát mě.

Tohle bavič zřejmě nepochopil. Sypal ze sebe vtipy, které mě urážely. O nevěrných ženách a manželech paroháčích, nebo o dědcích, trpících sklerózou. Ačkoliv nejsem ještě úplný dement, rozezlilo mě to natolik, že jsem baviče vyhodil, což, bohužel, nešlo bez honoráře. Po dalších umělcích jsem již nezatoužil.

Pak si moje žena koupila obraz. To samo o sobě by nebyl důvod k pozastavení. Naďa si klidně může koupit deset obrazů i víc. Třeba od nějakého klasika, nebo uznávaného modernisty. Do toho bych jí nikdy nemluvil.

Zarážející bylo, že zakoupila dílo, jehož autorem byl horolezec Robert Rulec. Zřejmě ze zoufalství, že mu namrzlo ohanbí, začal malovat. Nebo jde jen o módu posledních let. Lidé, kteří vyniknou v nějakém oboru, si najednou začnou myslet, že dovedou úplně všecko. Herci, zpěváci i dobrodruzi malují. Takovou drzost nemám ani já, ačkoliv jsem vydělal miliardy. Přitom bych svá díla jistě bez problému prodal!

Prodá je ovšem i Rulec. Stejně jako zpeněžil své zážitky z Himálají a jiných velehor. Mládež hltá jeho historky o tom, jak potkal yettiho a hleděl mu celé dvě minuty do nazelenalých očí. Teď se tedy vyjadřuje výtvarnou formou a hraje si na malíře. Osloví tím spoustu snobů a zejména ženy budou jeho tvorbou okouzleny.

Ačkoliv nejsem odborník, trochu mě Rulcův obraz popudil. Ne že bych mu zazlíval malování jako takové. Nevidím důvod, proč by nemohl výtvarnou formou vylíčit zlomky svých dobrodružných cest. Portrét yettiho by byl rozhodně zajímavý. Štíty velehor a zasněžené svahy by byly rovněž ke koukání. Ale obraz, který koupila moje žena, takový nebyl. Šlo o dílo nerealistické a tudíž nesrozumitelné. Místo solidní malby tam byly různé barevné čáry a pokroucené šmouhy. Vůbec to nedávalo smysl. Ale takový je dnes svět. Chce být klamán a malíři stačí pokecat plátno, aby se o něm začalo říkat, že je to neotřelý umělec a novátor. To, že se k tomuto triku uchýlil i Rulec, mu v mých očích rozhodně neprospělo. Když je tak okouzlen horskými velikány a vykládá o jejich velebnosti na každém kroku, proč je také nemaluje? Sám bych se na takový obraz rád podíval! Jenomže to by to zřejmě musel umět. Teď pouze zneužívá svého věhlasu a všeobecné oblíbenosti k tomu, aby lidem předkládal mazanice.

Moje žena si to ovšem nemyslela. Pověsila si tu hrůzu na stěnu a dívala se na ni ze všech stran jako to dělají potrhlí intelektuálové v galeriích. Hledala skryté významy a objevovala stopy horolezcovy duše. Třeba tam opravdu byly. Ty cákance mohly vyplynout z šokující skutečnosti, kterou nemohl překousnout. Když obdivovaný vitální muž zjistí, že má místo penisu eskymo, může ho to pořádně sebrat. Podat o tom svědectví realistickou formou asi není příliš schůdné. Naďa ale byla obrazem opravdu okouzlena a nebyla sama. I jiné dámy z jejího okolí propadly okouzlení z velkého umělce a zakoupily si podobná výtvarná díla.

[image: obrázky10]

Náš člověk Prudeš to přesně evidoval. Sdělil nám, že Rulec spolehlivě boduje a jeho obliba stále vzrůstá. Zdá se, že jeho zdravotní problémy ustupují do pozadí a on si začíná věřit. V jeho podmanivých očích se objevují zřejmé náznaky tělesného chtíče. Překonává jisté zábrany, kterými se cítil spoután a vyzařuje stále více energie. Zájem žen ho vysloveně těší a blíží se chvíle, kdy bude našim zájmům velice nebezpečný. Pole, na kterém se hodlá prosadit, je připraveno. Sklizeň začíná dozrávat. Dobrodruh si vybírá oběti a je jisté, že jednou z nich, a patrně první v řadě, má být Naďa. Nezdá se ale, že by tím byla znepokojena. Zato já jsem silně znervózněl.

Ani doktor Žabule nebyl stoprocentně klidný. Předpokládal ale, že vývoj událostí bude pomalejší. „Mrzuté je,“ mumlal, „že Rulec je úspěšný v prodeji svých obrazů. Nikde nevystavuje a tak je těžké ho napadnout. Ale třeba by bylo možné udělat mu v některém atraktivním středisku vernisáž. Je dostatečně ješitný, aby na to skočil. Jistě se považuje za umělce a tohle by mu lichotilo. Než by se rozkoukal, ocitl by se v pasti.“

„V jaké pasti?“ podivil jsem se. „Taková věc by mu mohla přece jen prospět!“

„Ani nápad!“ usmál se sebevědomě Žabule. „Nevím, jak by náš Mistr obstál v očích nepoučené veřejnosti, ale umělecká kritika by se na něho vrhla jako na vítané sousto. Znám několik výtvarných kritiků, kteří jsou postrachem umělců. Před jejich sžíravými kritikami se třesou i významní malíři. Zařídil bych, aby byl Rulec dokonale knockoutován. Než by se nadál, vyšly by ve všech novinách zesměšňující články. Kritika by z něj udělala dokonalého idiota a uměleckého podvodníka. Jako malíř by ztratil veškerou autoritu a stal by se terčem posměchu. Doufám, že by to zabralo i na dámy, které ho tak neuvěřitelným způsobem obdivují!“

To se mi dost líbilo. Doktor Žabule měl nesporně tah na branku. Jenže takovou vernisáž nelze udělat ze dne na den. To cítil i on. „Kdyby se ten člověk alespoň neléčil tak rychle,“ přál si, „a neměl tolik elánu! Profesor Gumer je bohužel kapacita a teď už ho nemůžeme odstavit. Ze sexuálního invalidy vytvoří skutečného nadsamce a velice nám tím ztíží práci. Tady vidíme, že věda není všelék!“

Nápad s vernisáží ale nebyl špatný. Když jsem se zeptal Nadi, jestli by svůj obraz půjčila na výstavu, celkem ochotně přikývla.

„Ale muselo by to být v nějaké opravdu prestižní galerii,“ kladla si podmínku, „protože by šlo o mimořádně významnou kulturní akci. Ta by nesměla proběhnout v nějaké zastrčené síni, nebo dokonce ve sklepě. Muselo by jít o velkou uměleckou událost, které by se zúčastnil každý, kdo u nás něco znamená. Ředitelé bank, filmové hvězdy a vůbec všichni důležití lidé. V takovém případě bych byla pro a věřím, že by výstavu podpořily i dámy z našeho okruhu. Máme totiž tak trochu výčitky svědomí, že se v soukromí kocháme velkým uměním, ke kterému veřejnost nemá přístup. Připadá mi to příliš sobecké a zdá se mi, že na to vůbec nemám právo. Mistr přece tvoří pro všechny!“

Byl jsem tímto stanoviskem znepokojen, ale na druhé straně jsem si nic lepšího nemohl přát. Mohli jsme doufat v úspěch doktorova plánu, třebaže to nebude jednoduché.

Se souhlasem ješitného autora jsme si mohli být jisti. Rulec se rád předváděl a tohle byla jedinečná příležitost. Znovu by na sebe strhl pozornost početného obecenstva a jistě by dostal prostor i v televizi.

Problém byl v tom, na kterém významném místě výstavu uskutečnit a jak to udělat v co možná nejkratším čase. To ostatní bude záležet na schopnostech doktora Žabuleho.

Vyhlídky se zdály být uspokojující, ale současná situace se mi nelíbila ani trochu. Prudeš troubil na poplach stále hlasitěji. Až mi z toho zaléhalo v uších. Horolezec kroužil kolem našich dam a především sváděl moji ženu. I když prozatím platonicky. Alespoň doufám.

Jenomže to už nemusí být zítra nebo pozítří pravda. I když nejde o kopřivku, Rulec se uzdravuje a brzy bude krajně nebezpečný. Ledaže bychom ho nenápadně strčili někam do ledničky, aby došlo k recidivě. Ale to zřejmě nepůjde. Na takovou akci nemáme vycvičené lidi. Musíme se chovat obezřetně a nenápadně připravovat akci.

S Naďou jsem počítat nemohl. I když byla milá a přítulná, vášnivou láskou mne nemilovala. Měla plnou hlavu horolezce a určitě by mu ráda podlehla. To bylo dost smutné a mne to velmi trápilo. Někdy se mi zdálo, že jsem ten nejubožejší miliardář na světě.

Doktor Žabule se snažil mě utěšovat.

„Náš tým je připraven se ctí obstát,“ tvrdil sebevědomě, „a boj dovedeme do vítězného konce. Náš intelektuální potenciál je mimořádný a naše možnosti téměř neomezené. Náš slavný sok dosud není v úplném pořádku a jeho zdravotní stav stále kolísá. Chvílemi se tváří jako zvrhlík, ale pak se prozíravě stahuje, aby se věnoval malování, nebo vyprávění o svých hrdinských činech v Himálajích. Tam prý se jednoho dne vrátí, pokoří Mount Everest a nechá se vyfotografovat s yettim. Proti tomu bych nic nenamítal. Spíše mi vadí některé jeho plány tady. Vetřel se do společnosti, do které nepatří a bohužel u značného počtu dam uspěl. Tomu nejhoršímu ale zabráníme. Pro jeho chtíč se milostivá paní nenarodila! Buďme ve střehu a bedlivě monitorujme situaci! Máme v rukávu esa, o kterých on nemá ani tušení!“



15. Dobrodruh nezahálí

Bohužel se ukázalo, že i Robert Rulec má v rukávu dobře utajované eso. Ani agent Prudeš je včas nepostřehl. Jako by jakýmsi šestým smyslem vytušil, že připravujeme jeho umělecké zesměšnění, vrátil se dobrodruh k tomu, co ho proslavilo. Začal pateticky velebit hory a zcela nekriticky je obdivovat. Jen ten, kdo se toulal po skalních štítech a zíral do zívajících propastí, byl podle něj plnohodnotným člověkem. Kdo se horám vyhýbá, je jen embryem, které nikdy nedospěje. Proto je třeba, aby všichni Rulecovi přátelé změnili životní styl a společně se vypravili do míst, která je povznesou a dodají jim absolutní pocity štěstí. On sám se rád postaví do čela takového podniku a stane se všem účastníkům dobrovolným instruktorem.

Hned jsem pochopil, že se připravuje něco velmi nekalého. Již od dětství mám k horám negativní vztah. Jako dvouleté batole jsem se vyšplhal na kredenc a tady zakusil první hrůzy závratě. Od té doby jsem měl nedůvěru ke každé výšině, s níž jsem se, byť jen náhodou, střetl. Později jsem to měl podloženo hodnotnou četbou. Seznámil jsem se s knížkou Kavkazský zajatec a tam jsem se dozvěděl, že horalové unášejí a vězní lidi kvůli výkupnému. Hned jsem se zařekl, že mě do tak nebezpečného prostředí nikdo nedostane. Na tomto poznání jsem trval a ani přátelům se nepodařilo mě zviklat. Mé přesvědčení bylo příkladně pevné.

Jen jednou jsem podlehl lákání své první ženy, která milovala Vysoké Tatry. Tak dlouho mě přesvědčovala, že Slováci nikoho neunáší, až jsem se po jejím boku jel osobně přesvědčit. Pod nátlakem jsem se zúčastnil jediné horské túry ve svém životě. Ušel jsem nejméně kilometr a to přímo do kopce. Pak jsem se zhroutil a zpátky mě musela dopravit Horská služba. Týden jsem z toho zážitku ležel v nemocnici a od té doby odmítám jakýkoliv vysokohorský hazard.

Nyní jsem okamžitě pochopil, o co žralokovi jde. Hodlá udolat své oběti ve svém vlastním prostředí! Tyto plány mi potvrdil i pozorný agent Prudeš. Situaci považoval za dost vážnou. Rulec, jako by se napil živé vody, nebo nějakého podobného sajrajtu, překypoval energií. Předváděl se a snažil se okouzlit každého, s kým přišel do styku. Nutno přiznat, že se mu to dařilo.

Jenže nehodlal setrvat u tohoto podružného úspěchu. Chtěl ze svých obdivovatelů a zejména obdivovatelek vytvořit partu, která by se scházela i mimo obvyklá místa. Mluvil o výletech a především o túrách do hor.

„Kdo se vyhýbá horám,“ tvrdil, „vyhýbá se skutečným krásám života. To je zarážející zejména u lidí bohatých, kteří se ve svých zálibách nemusí nijak omezovat. Salony a rauty krásy hor nikdy nenahradí. Skutečná poezie je úplně jinde.“

Nebylo mu odporováno.

Všichni mu naslouchali nejen pozorně, ale přímo nadšeně. Nebezpečný plán byl na světě.

Ačkoliv můj nepříliš výkonný mozek stoprocentně nefungoval a ustavičně ho utlumovaly nové ataky zdlouhavých chorob, tušil jsem, že nastává bod zlomu. Rulec se rozhodl pohnout se z místa a jistě k tomu má dobrý důvod. Je vyléčen. Ne-li úplně, tedy alespoň částečně. Začal si věřit a plánuje rozsáhlé akce.

Což mi brzy potvrdila i má krásná žena Naďa. Mimochodem, zdála se mi být každým dnem krásnější. Snad to bylo vlivem vypitého piva, ale dost jsem na ní lpěl. Namlouval jsem si, že ji mám pod kontrolou, ale teď se situace začala měnit natolik, že hrozila katastrofa.

„Představ si, miláčku,“ řekla mi Naďa, „že tě na pár dní opustím. A odjedu daleko, předaleko!“ Ani nečekala, že se začnu divit a ochotně mě zahrnula informacemi. „Neodjedu sama, ale bude nás asi šestnáct. Možná i osmnáct. Rozhodli jsme se, že je na čase poznat trochu hory. Jen ty docela malé.“

„Brdy?“ zeptal jsem se. „Když jsem byl ještě mlád a nesoužily mě choroby, také jsem se tam chtěl vypravit!“

„Kdepak Brdy!“ zasmála se. „Pojedeme do Alp a to teď, na konci léta. Dokud tam nemrzne a lidé neholdují lyžování.“

Ocenil jsem Rulecovu opatrnost. Zřejmě se obával recidivy, kterou bych mu z celého srdce přál.

„Budeme znamenitá parta,“ těšila se Naďa „a pod Robertovým vedením nám nehrozí žádné nebezpečí. Je to znalec hor, jakých je málo. Vymezí trasy, po kterých půjdeme a naplánuje i noclehy. Budeme spát výhradně v luxusních hotelech a také se v nich možná chvíli zdržíme.“

„No vida,“ napadlo mě okamžitě, „a tady, v tom nádherně hříšném prostředí ztratí dobrodruh poslední zábrany. Žralok se zakousne do své oběti bez ohledu na to, že jde o ženu někoho jiného!“ Patrně jsem trochu zaskřípal zuby, protože Naďa na mne starostlivě pohlédla.

„Není ti něco?“ vzala mě za ruku. „Nepokouší se o tebe nějaká nová choroba? Bojím se, abys ke všemu nechytil lymskou boreliozu!“

Její starost jsem tentokrát nesdílel. Jedna nemoc navíc mě nemohla zlomit. Daleko víc mi vadilo, když jsem viděl, jak se Naďa těší do Alp. Byla těmi představami fascinována a těšila se na nezapomenutelné okamžiky. Litovala jen, že nejsem tak zdráv, abych ji mohl doprovodit. Ale nemusím se o ni obávat. Bude v péči Robertově a tudíž v naprostém bezpečí. Rulecova odbornost je mimo jakékoliv pochybnosti. Vrátí se mi celá a neporušená. Jen obohacená o nové nezapomenutelné zážitky.

Nedá se říci, že bych se ocitl ve stavu blaženosti nebo sršel optimismem. Jedině dotírající choroby mi dávaly občas a na chvíli zapomenout na podstatu věci. Ale to nestačilo.

Jak mi asi bude, když Naďa zmizí někde v horách a já si jen budu představovat, jak se tam vzdělává? Dovolí mi žárlivost vůbec usnout? Nebude mi hůře, než kubánskému starci, snažícímu se dotáhnout svůj člun s lapeným mečounem ke břehu? A nebudu posléze stejně hořce zklamán, jako on?

Jediným mým utěšitelem se stal doktor Žabule. „Drzé čelo je sice lepší, než poplužní dvůr,“ připouštěl, „ale všechno má své meze. Tahle akce skončí pro horolezce fiaskem. Jeho sebedůvěra nemá opodstatnění. Namlouvá si, že je téměř vyléčen, ale k profesorovi Gumerovi dochází pravidelně. Dává mu podstatnou část toho, co dostává za své šílené obrazy. Doufá, že mu v horách otrne, ale kde bere tu jistotu? Pouští se do velice riskantního dobrodružství.“

„Ale pan Prudeš před jeho chtíčem důrazně varuje,“ upozornil jsem ho. „K ženám se chová daleko důrazněji a den za dnem je to povážlivější. Má spadeno na několik dam, avšak je velmi pravděpodobné, že Naďa má být jeho první kořistí. Jsem zcela přesvědčen, že se mu neubrání. Pokud se mu vůbec bránit bude!“

„Nejedou na pustý ostrov a nebudou sami,“ řekl doktor. „Dalších patnáct lidí je bude mít stále na očích. Zejména dámy budou o ztepilého instruktora projevovat soustavný zájem. A taky nesmíte zapomínat na našeho člověka!“

„Našeho člověka?“ podivil jsem se. „O tom jste mi dosud nic neřekl.“

„S výpravou odjede také Prudeš,“ informoval mě, „a je připraven plnit specifické úkoly. Není to žádný začátečník! Byl dokonce v Andách a horolezectví bylo jeho koníčkem. Bude to muž na správném místě.“

Dost mě to udivilo. Prudeše v Andách jsem si nedovedl představit, ale to není nic zvláštního, protože jsem si nedovedl představit ani samotné Andy. Jen jsem tušil, že jsou to nějaké vysoké hory, po kterých šplhali indiáni. Že je napodobil Prudeš, to by mě nikdy nenapadlo.

„Nenecháme se obelstít,“ pokračoval doktor Žabule, „a budeme připraveni na všecko. Zničíme draka v jeho vlastním doupěti!“

To se hezky poslouchalo, ale hůře se tomu věřilo. Rulec je příliš zdatný a zkušený, než aby se nechal napálit horolezcem, který neviděl yettiho ani náhodou. V Andách na štěstí yettiové nejsou a v Alpách rovněž ne. Alespoň si to myslím. Jinak mě samozřejmě horstvo může být ukradeno. Jen občas si vzpomenu na svůj vlastní výstup a na to, jak mě snášela horská služba. Dělá se mi přitom špatně a vrhám se na pivo, aniž bych ze sebe potřeboval vyplavovat písek. Ať dělám, co dělám, nemohu se dostat do dobré pohody. Absolutně nezvládám situaci.

Moje žena je naopak velice rozverná. Směje se, švitoří a shání si oblečení vhodné pro zdolání Alp. V tom jí nemohu poradit. Pamatuji si z dějepisu, že Hanibal přešel Alpy se slony, ale i na tehdejší dobu to byla výstřednost.

Robert Rulec se tváří starostlivě a každému radí. Říká, že má velikou zodpovědnost, protože doprovází vzácné jedince z té nejlepší společnosti. Díky své zkušenosti a autoritě, vyplývající z proslulosti a slávy, to samozřejmě zvládne. Alpy nejsou tak zhoubné jako Himálaje a i tam se jednoho dne vrátí. Jen co sežene potřebný obnos, který potřebuje na organizaci výpravy. Hodlá ztéci Mount Everest a proto bude potřebovat jen ty nezdatnější profesionály. Cesta do Alp je procházka růžovým sadem a ani krásné dámy z ní nemusí mít obavy. Pokud se trochu unaví, odpočinou si v pětihvězdičkovém hotelu, kde bude hrát hudba a potěší je velcí umělci. Rozhodně všechny čeká krásný a hodnotný zájezd, na který budou dlouho vzpomínat. Jen ten, kdo nikdy nebyl v horách, o tom může pochybovat.

Nálada byla všeobecně optimistická, ale mne mrazilo v zádech stále víc. Dost možná, že jsem příliš senzitivní a mám i jasnovidecké sklony. Zejména když se více napiji piva. Nikomu se s tím nesvěřuji, protože by to mohlo být použito proti mně. Finančník si takovou slabost nemůže dovolit. Doktor Žabule byl stejně sebevědomý jako Rulec. Jako kdyby se vůbec nic nedělo. Zato Prudeš si opatřil zcela novou horolezeckou výstroj a tvářil se jako hokejista, chystající se vyjet na led k důležitému zápasu. Ale nezmatkoval. Věděl, že nastala vhodná chvíle k tomu, aby se předvedl. Nic nepodceňoval, ale věděl, že nesmí zklamat. Skoro jsem ho obdivoval.

Naďa poněkud dusnější atmosféru vůbec nevnímala. Těšila se na nové zážitky a nechala si šít několikery krásné šaty. Z toho jsem usoudil, že se na pětihvězdičkové hotely těší víc, než na nějakou alpskou pahorkatinu. Celkem jsem to chápal, přestože v hotelu se hřeší snáze, než v nějaké horské rokli.

Vlastně mě už nemohlo nic zachránit. Ledaže by ve Švýcarsku vypukla krvavá revoluce a cizinci by nebyli vpuštěni do země. S tím se ovšem nedalo počítat. Musel jsem se smířit s tím, že teď už v mém zájmu může jednat jedině Prudeš. Snad ho doktor Žabule vybral dobře.



16. Tragédie

Nemohl jsem ničemu zabránit. Naďa mě naposled políbila a slíbila mi, že na sebe bude dávat pozor. Totéž jsem jí slíbit nemohl, protože jsem byl atakován několika chorobami současně. Vlastně jsem odjezd té podivné výpravy sotva vnímal. Nakonec jich odjelo pouze dvanáct, protože ne každý manžel je tak tolerantní, jako já. Žádné radosti učinění jsem z toho ovšem necítil. Byl jsem doslova na lopatkách. Má žena mě lehkomyslně opustila a je teď obletovaná nebezpečným nápadníkem ve Švýcarských Alpách. O těch vím pouze to, že tam žijí bernardýni. Kéž by některý z nich toho ničemu pokousal!

To je ale pouze zbožné přání. Bernardýn je ušlechtilý dobrosrdečný pes, který vyhledává polomrtvé turisty a vyhrabává je ze sněhových závějí. Naučili ho to mniši z kláštera svatého Bernarda.

Co se mne týče, dost se psů bojím. Jezevčík mi kdysi prokousl lýtko a o něco později mě na ulici honil foxteriér. Asi proto jsem se k chovu psů nikdy neodhodlal, ačkoliv mi bankéř Kabrhel téměř vnucoval štěňata pitbula. Leč odolal jsem a nechovám ani kočky. Pouze leguány, kteří mě vyloženě uklidňují. Ačkoliv teď na to nestačí ani oni. Jsem zdrcen, rozerván a pronásledují mě nepříjemné představy. Zdá se mi, že se situace minutu od minuty horší. V době nejhlubší krize mě přišel uklidnit doktor Žabule. Tvrdil, že všechno je pod kontrolou a Prudeš je mužem na svém místě. Po skalách leze jako kamzík a ovládá veškerá bojová umění. Pouhou rukou přerazí betonovou tvárnici. Přiznávám, že to bych do Prudeše nikdy neřekl.

Taky mě to ale nijak nenadchlo. Zato doktor Žabule byl navýsost spokojen. Zadal prý Prudešovi závažné úkoly a on je vyřeší k naší naprosté spokojenosti.

„Hlavně nepodléhejte žádné depresi,“ radil mi, „a zbavte se všech pesimistických nálad! Uvidíte, že všechno dobře dopadne! Dokonce líp, než si dovedete představit! Vzpomeňte si, jak jste se obával toho letce Petra Šarpova! Vůbec jste kvůli němu nespal a měl jste v jednom kuse ponurou náladu. Čímž jste si pochopitelně nepomohl a upadal jste do dalších beznadějných stavů. Marně jsem vás konejšil a naléval do vás optimismus. No a jak to dopadlo? Tak, jak jsem to předpověděl. Šarpov se zřítil do moře a dodnes ho nenašli. Cožpak to nebylo naše velké vítězství?“

„Byl to dar nebes,“ usoudil jsem, „nebo možná taky náhoda.“

„Nesmysl!“ odmítl mou domněnku. „Náhody neexistují. Každé náhodě je třeba trochu pomoci. Někdy i hodně. Podle toho, jak nutně náhodu potřebujeme.“

„Vy mě děsíte, příteli!“ řekl jsem. „To bych se také mohl domnívat…“

„Sportovci říkají, že štěstí přeje připraveným,“ usmál se, „a nás nemůže nikdo podezírat z lelkování. Ani skauti nebývají tak skvěle připraveni k řešení ošemetných situací jako my! V případě Kazacha Aritmova jsme měli ve hře několik variant. Jednu lepší než druhou. Nemohli jsme prohrát a neprohrajeme ani tentokrát!“

Mluvil přesvědčivě, ale nějak jsem mu nevěřil.

„Tentokrát vidím všechno černě!“ mumlal jsem. „Obzor je potažen smutečním flórem. Odevšad cítím ledový van beznaděje. Ten dobrodruh Rulec si s námi pohraje jako kočka s myší.“

„Pokud si nepohrajeme my s ním!“ vycenil zuby Žabule. „Podle mne máme zřetelně navrch. Tuhle partii jasně vyhrajeme, protože o svém sokovi víme vše a on o nás neví nic. Vůbec netuší, co se proti němu chystá!“

„Něco se chystá?“ podivil jsem se, „nic důležitého jsem neschválil, ani nepodepsal!“

„Protože musíte být zcela mimo hru,“ vysvětlil mi, „a také nemáte režijní nadání. Jste těžce nemocný člověk, který má dost starostí sám se sebou. Pokud se stane to, co se stát musí, budete udiven, překvapen a snad i šokován.“

„A co se proboha stane?“ zeptal jsem se. „Příliš velké překvapení bych nemusel unést.“

„Příjemné překvapení unesete velice snadno,“ ujistil mě, „a nic jiného vás nečeká. Najednou zjistíte, že jste zbaven temných obav a černé mraky rozehnal očistný vítr. Všechno bude v tom nejlepším pořádku.“

„Zřejmě se díváte na svět růžovými brýlemi,“ napomenul jsem ho, „a nejste v souladu s realitou. Já nemám k optimismu ani ten nejmenší důvod. Moje žena je někde ve Švýcarských Alpách, přijímá komplimenty od protřelého chlípníka a patrně mu velice ochotně podlehne. Nikdo ji neochrání, nikdo se jí nezastane!“

„A co Prudeš?“ přerušil mě. „Zapomínáte na našeho agenta, pověřeného závažnými úkoly. Přece ho neplatíme, aby se jen tak cajdal po horách. Odejel tam s důležitým posláním a já ani na okamžik nepochybuji, že ho se ctí splní!“

„Pan Prudeš je jistě kvalitní člověk,“ připustil jsem, „ale Rulec je charismatická osobnost. Pokud se opravdu uzdravil ze svého defektu, změní se ve žraloka, který si pochutná na soustu, které náleží mně. V tom mu nikdo nezabrání.“

Doktoru Žabulemu zlobně zasvítily oči. Náhle mi připadal jako zloduch v satanském filmu. „Nechci být falešným prorokem,“ zafuněl, „ale kostky jsou vrženy. Prudeš ví, co je jeho povinností. Má všechny předpoklady pro radikální řez, který provedeme. Jako bývalý dvojitý agent…“

„Dvojitý agent?“ žasl jsem. „O tom jsem již někde četl. Nebo jsem to viděl ve filmu?“

„Na tom nezáleží,“ mínil Žabule. „Hlavně, že to bude fungovat. Myslím, že už se to rozjelo. Časovaná bomba se roztikala. My už teď budeme pouze čekat. Nehneme ani prstem a nemusíme se vzrušovat. To, co se stane, se brzy dozvíme ze sdělovacích prostředků. Ty si to nenechají ujít.“

Trochu mě to vyděsilo. Vlastně ne trochu, ale hodně. Až jsem začal lapat po dechu.

„Uklidněte se,“ poradil mi doktor, „a napijte se piva! To vás vždycky stabilizuje. No, vždycky ne, ale poměrně často.“

Poslechl jsem ho, nicméně to příliš nepomohlo. Stále jsem byl celý rozklepaný.

„Příteli,“ usmál se Žabule, „vždyť se vůbec nic neděje! Co je to jeden člověk, který se nešťastnou náhodou zřítí do propasti? Hory jsou zrádné, s tím se nedá nic dělat. A lidstvo tím nijak neutrpí. Musí se vyrovnat s přírodními katastrofami, pády letadel, zemětřesením i kmenovými válkami. Dojde-li k teroristickým útokům, zemře najednou spousta nevinných lidí. Tak proč bychom se měli děsit toho, že někde na skalním srázu uklouzne jeden vinný? I když pro milostivou paní to možná bude těžká rána. Alespoň dočasně. Vypadá to, že k tomu člověku chová více sympatií, než se sluší a patří!“

„Ten člověk je lump,“ zahučel jsem, „ale na druhé straně má spoustu zásluh. Kdyby náhle zesnul, byl by z toho velký poprask. Učiněné sousto pro všechna média!“

Doktor Žabule to nepopřel.

„Alespoň si pěkně počteme!“ těšil se. „Všichni ve sdělovacích prostředcích teď stále přemílají totéž. Sledovat je znamená úporně se nudit. Pokud dojde k tak velkému neštěstí, jaké předpokládám, hodně se v tomto směru změní.“

To se mi dost špatně poslouchalo. Byl jsem vyčerpán a téměř zdeptán. Mediální humbuk by asi nebyl dobrým lékem na mé vysílené nervy. Vlastně jsem to nesnášel nikdy. Snad jen když se o mně psalo jako o pilném pracovitém člověkovi, který se s přispěním svého talentu vypracoval. To však nebylo příliš často. Spíše jsem se setkával s nepochopením, ironií a nevybíravými výlety do mého soukromí. Jediné štěstí, že jsem si nezadal s politiky. Na to jsem měl lidi. Přesto jsem v bezstarostném klidu žít nemohl. Novináře zajímaly pletky mé ženy a to v nebývalé míře. Vymýšleli si a podsouvali jí nejen stále nové milence, ale i rozličné atypické sexuální praktiky. Řešili jsme to občas žalobami, ale harmonie jsme tím nedosáhli.

Často jsem sledoval své milované leguány a utíkal tak od drsné životní reality. Občas mě také přišla pohladit Naďa a pochlubila se tím, jakou zhůvěřilost si za drahé peníze koupila. Nikdy jsem jí to nevyčítal, protože pro výstřednosti tohoto druhu mám naprosté pochopení. Nevadilo by mi, ani kdyby navštěvovala své párty v pozlaceném skafandru a zpívala přitom koledy. Nesnáším ale, když noviny a časopisy zabřednou do sexuální oblasti. Jsem totiž ostýchavý a do jisté míry i prudérní. I když si občas listuji v pornografických časopisech, je to jen proto, že správný miliardář nemá žít ve slonovinové věži. Má žena by však neměla být do podobných nechutných souvislostí zatahována a zlomyslně vláčena bahnitou břečkou.

Nyní jsem měl dojem, že něco takového opět hrozí. Každá katastrofa je pro média vítanou lahůdkou a je-li postižena známá osobnost, je to doslova dar z nebes. Eldorádo pro snaživé pisálky a nepříjemné chvíle pro ty, kterých se to nějak dotkne. To mi rozhodně hrozilo.

Musel jsem se znovu připravit na to, že má žena pozornosti neunikne. Budou se propírat veškeré její možné vztahy, včetně toho posledního. Ani mně se to nevyhne. Dojde na mé choroby, které ženušce brání uplatnit se sexuálně v manželství. Její úlety budou omlouvány mými renálními kolikami či alergiemi a nebude opomenuto ani to, že jsem alkoholik. Nadi se zvědavci otáží, dopouštím-li se na ní domácího násilí. Pochopitelně to uraženě odmítne. Ačkoliv domácí násilí mi vlastně není nijak cizí. Jako kultivovaný magnát jej neprovozuji, ale často o něm s ním. Již od dětství, nebo při nejmenším od puberty. Svým založením jsem sexuální deviant, ale nikdy bych se k tomu veřejně nehlásil.

Ve své fantazii si ovšem dovoluji poměrně dost. Mám-li se pokusit o seriózní odhad, umučil jsem stovky, ne-li tisíce krásných dívek. Bičoval jsem je a rozřezával je na kousky. Opájel jsem se jejich jekotem a zoufalými prosbami o smilování. Velice jsem si ty chvíle užil.

Jenomže realita byla jiná a já jsem se nikdy nedostal do sporu se zákonem. Dokonce ani tehdy, kdy jsem navštěvoval erotické a masážní salony. I tam jsem se choval poměrně umírněně.

Jenomže teď vlastně nevím, na čem jsem a co může být proti mně použito. I když hlavním terčem se zcela určitě stane Naďa. Mohou se objevit i nějaké závadné fotografie, o kterých nevím. Nikdo nebude brát ohled na to, že jsem starý, nemocný člověk v důležitém společenském postavení.

Doktor Žabule do mne stále hučel, abych byl statečný a chápal, že neexistuje jiné řešení. „Celá ta aféra se přežene jako letní bouře,“ tvrdil, „a pak nastanou chvíle blaženého klidu. Z Galapág dostanete další zásilku leguánů a vaše choroby ustoupí do pozadí. Nic jim tak neprospěje, jako klid a zasloužený odpočinek. Jen si vzpomeňte, jak se vám ulevilo, když se ten vilný pilot zřítil do moře. Řekněte sám: nebyla to nádhera?“

Teď ale nešlo o vilného pilota, nýbrž o možnou a doktorem avizovanou katastrofu. Začal jsem se třást jako při žluté zimnici.

„Lokněte si piva,“ poradil mi doktor, „a pak už jenom čekejte! To, co se stane, se dozvíte z rozhlasu a televize. Jsem přesvědčen, že to odvysílají hned, jak k neštěstí dojde!“

Bylo to jediné řešení. Sedět a čekat. Ovlivnit jsem nic nemohl. Trvalo to dlouho, ale posléze jsem se dočkal. První to ohlásila televize Nova. Dozvěděl jsem se, že českou výpravu ve Švýcarských Alpách postihla katastrofa. Jeden z jejích členů se zřítil do hluboké propasti. Tělo bylo objeveno poměrně záhy, avšak nejevilo známky života. Nešlo však o teroristický útok. Hned nato mi zazvonil na stolku telefon. „Slyšel jste to?“ ozval se rozjařený hlas doktora Žabuleho. „Byla to perfektní akce. Gratuluji vám k úspěchu!“

Zavěsil a já jsem chtěl vypnout televizor. Neučinil jsem tak a tím pádem jsem nepřišel o následný doplněk původní zprávy. Dozvěděl jsem se, že už je známo jméno zesnulého člena výpravy. Je jím pan Jaromír Prudeš.

Žralok tedy zůstal naživu a dost možná i při chuti.



17. Nespokojený stratég

I doktor Žabule musel připustit, že se poněkud přepočítal a jeho samolibost značně utrpěla. Navíc přišel o dvojitého agenta.

Zato já jsem byl potěšen alespoň tím, že se vrátila Naďa. Pochopitelně s celou výpravou. Tragédie jim znemožnila další poznávání alpské přírody. Vrátil se i Robert Rulec a hrál skvělou komedii. Producíroval se ve všech televizních stanicích a všude vykládal, že přišel o svého nejlepšího přítele. Dojatě vzlykal a tvrdil, že je jakožto vedoucí výpravy za tragédii odpovědný. Nechtěl si to nechat vymluvit. Měl předpokládat, že se něco takového může přihodit. Ale Prudeš byl mimořádně sebevědomý a nenechal si příliš radit. Kdysi prý byl v Andách a na Alpy pohlížel jako na neškodné kopečky. Pak už stačila jen malá chvilka nepozornosti.

Mediální odezva byla značná, i když zdaleka ne tak velká, jako kdyby uklouzl Robert Rulec. Ten z té události vlastně profitoval. Byly připomínány jeho výpravy do Himálají a znovu se začalo mluvit o jeho setkání s yettim. Sem tam se někdo zmínil o umrzlých prstech, zatímco jeho genitálie nechávali reportéři bůhví proč na pokoji. Za to prý horolezec podepsal novou nakladatelskou smlouvu na knihu Hory –kolébka má i hrob můj. To se doktoru Žabulemu ani trochu nezamlouvalo. Rulec byl na koni a kdekdo ho považoval za výjimečnou osobnost. Hrál to skvěle a byl řečníkem na Prudešově pohřbu ve strašnickém krematoriu.

Což o to, mluvil velice pěkně. Srozumitelně a s citem. Neslyšel jsem ten projev celý, protože jsem se rozkašlal a posléze omdlel. Vynesli mě z obřadní síně a nějakou dobu mě resuscitovali. Když mě přivedli k sobě, měl už kremaci nějaký generál. Kdo mu mluvil nad rakví, to opravdu nevím.

Já jsem se podrobnosti ze smutečního projevu dozvěděl až od své ženy. Ta hltala každé Rulecovo slovo a ukládala je do své paměti. Pak mě seznámila s projevem tak dokonale, že jsem dodatečně slzel. Nekrology a pohřební řeči na mne odjakživa silně působily.

Teď tomu nebylo jinak už proto, že jsem si pro skon pana Prudeše dělal výčitky. Vlastně nasadil svůj život kvůli mé žárlivosti. Nechtěl dopustit, aby si Rulec užíval a dopadl jako sedláci u Chlumce. Opravdu mě to moc mrzelo. Tím spíše, že se Naďa v Rulecovi stále viděla. Básnila o něm a považovala ho za hrdinu. Snažil jsem se zjistit, jestli a jak Prudeše popostrčil do propasti, avšak neuspěl jsem. Buď zločin proběhl beze svědků, nebo Rulec ví, na koho se může spolehnout.

Měl jsem pocit, že se situace zhoršuje. Rulec získal na popularitě a celá společnost se ještě více stmelila. Prudešova ztráta se nikoho ani nedotkla a všichni hovořili o tom, že zpackanou výpravu napraví novou společenskou akcí. Jen co jejich šéf sklidí sladké ovoce za své zásluhy.

V této situaci mě překvapil doktor Žabule. Zanechal totiž umělecké činnosti. Předal vedení Zlaté mašle mladému muži, který výtečně napodoboval Madonnu. „Učinil jsem nezbytné závěry,“ řekl dnes již bývalý transvestita, „protože na sobě cítím velikou vinu. Honil jsem několik zajíců najednou a dopustil jsem se osudných chyb. Ještě že po Prudešovi nezůstala plačící vdova a několik sirotků! Opravdu bych se té drobotině nemohl podívat do očí! Naštěstí Prudeš žil zhýralým životem a veškerou hotovost utratil za nevěstky. Ale stejně je ho škoda. Byl to výkonný agent a mohl nám ještě ledačím prospět. Bohužel už to nelze napravit. Nicméně nyní se budu moci našim zájmům věnovat daleko intenzivněji a pečlivěji. Nebudu se rozptylovat okrajovými činnostmi a předvedu hodnotné výkony. Myslím na ně, kudy chodím. Neodpočinu si, dokud všecko nenapravím! Prohráli jsme bitvu, ale musíme vyhrát válku! Nesmíme dopustit, aby Rulec uskutečnil novou výpravu do hor. Jeho nekritičtí obdivovatelé ho k tomu soustavně přemlouvají, ale my to nesmíme dopustit. Výprava odjede do Alp jedině přes mou mrtvolu! A kdyby se to náhodou přece jen přihodilo, nesmíte připustit, aby nad mou rakví v krematoriu mluvil Robert Rulec! Nic horšího by mě nemohlo potkat!“

Takže jsem mu to raději slíbil, i když jsem s podobným zásahem nepočítal.

Doktor Žabule se ale zřejmě nehodlal uklidnit. Pořádně ho to vzalo.

„Je to první velký neúspěch v mém životě!“ stěžoval si, „a musím na to stále myslet. Úplně mě to vykolejilo! Chudák Prudeš – čest jeho světlé památce! Takoví lidé nerostou na stromech!“

To jsem nedovedl posoudit a k Prudešovi jsem nepřilnul do té míry, abych ho teď oplakával. Ani mé ženě zřejmě nescházel. Záhy o jeho skonu přestala mluvit a stále horoucněji se upínala na dominantního a rozevlátého Rulece. Ten člověk přímo neuvěřitelně pookřál. Zřejmě se definitivně uzdravil a před očima nám rostlo hypersexuální monstrum. Ženy včetně Nadi na něm mohly nechat oči a usilovaly o to, být ustavičně v jeho blízkosti. Naštěstí to nebylo možné, neboť konjunktura a zájem o slavnou osobnost stále narůstaly.

Rulec neodmítal ani reklamy a v několika z nich šplhal na příkré skály. Jednou propagoval deodorant, podruhé kečupy. Ale slušelo mu to, což musel každý uznat.

Uznával jsem to i já a propadal poraženeckým náladám. Smiřoval jsem se s údělem kubánského rybáře a zdrceně jsem ucucával pivo. Ani to mi nechutnalo jako dříve. Naštěstí mě vždycky včas skolila nějaká kolika a donutila mě myslet na něco jiného. Optimismus a radost ze života se pro mne staly slovníkovými pojmy.

Další ránou pro mne bylo, když Naďa začala psát básničky. Samozřejmě mizerné, kterými si u nikoho nemohla polepšit. Rulec měl málo času, tak alespoň velebila hory, skály, kopce, propasti i nivy s pasoucím se dobytkem. Vynechala jen luxusní pětihvězdičkové hotely, kterých si hodlala užít až na příští výpravě.

O tragédii se ani nezmínila. Dvojitý agent Prudeš jí byl ukradený a jeho skonu si všimla teprve když o něm Rulec procítěně mluvil v krematoriu. O svém favoritovi se ve svých básních nezmiňovala, ale přesto v nich byl zastoupen. Alespoň já jsem to z těch rýmovaček vyčetl. Snad bych měl ukázky citovat, ale ostýchám se svou ženu zesměšnit tímto způsobem. Jen mě zabolelo, že je tak netalentovaná. Sám jsem v kritickém věku smolil pubertální básničky, ale ty byly daleko zdařilejší. Dokonce jsem jich několik publikoval v časopise pro začínající básníky. Naštěstí mě to včas přešlo a své úsilí jsem věnoval mnohem důležitějším a závažnějším úkolům. Dnes už si na tu mladickou pošetilost sotva vzpomenu a nebýt těch plácanin mé ženy… Ale znepokojen jsem rozhodně byl. Ne proto, že se neprosadí v literatuře, ale proto, že se k těm výlevům vůbec odhodlala. Zřejmě je to s ní opravdu vážné. Je připravena stát se obětí chlípného horolezce a já už jsem vyčerpal veškeré možnosti účinné obrany. Mohu ze svého chatrného člunu toliko přihlížet, jak se žralokova tlama otevírá.

Ve chvíli, kdy už jsem rezignoval a zcela propadl beznaději, se objevil doktor Žabule. Svým zevnějškem i chováním mě překvapil. Byl čilý a usměvavý. Jeho vyčerpanost a náznaky poraženectví úplně zmizely. Jako by použil nějaký účinný doping.

„A máme to!“ pravil téměř jásavě. „Když se člověk zbaví zbytečného balastu, dostane sílu řešit to podstatné. Už vím, jak se Roberta Rulece definitivně zbavíme!“

„Proboha!“ zděsil jsem se. „Snad nepomýšlíte zase na vražedný útok? A tady v Praze? Dovedete si představit ten rozruch? A myslíte si, že by na nás nepadl ani stín podezření?“

„Střílíte úplně vedle!“ přerušil mě. „Jak vás napadlo, že bych usiloval o jeho fyzickou likvidaci? Jsem snad nějaký pokleslý kriminální živel, nebo dokonce prohnaný mafián? Naopak! Jsem přesvědčen, že pan Rulec bude žít dlouhá léta a stane se ještě slavnějším než je teď. Pouze změní místo svého pobytu a to dobrovolně. Přemístí se na druhý konec světa!“ Připouštím, že to ze mne málem vyrazilo dech. Ačkoliv jsem Žabuleho nikdy nepodceňoval, tentokrát jsem tok jeho myšlenek nedokázal sledovat.

Naštěstí mi vzápětí podal pomocnou ruku. „Mám plán,“ řekl, „který musíte odsouhlasit, protože přijdeme o velké peníze. Je třeba, abyste se důkladně rozmyslel.“

„Hodnotného rozmýšlení nejsem schopen,“ vzdychl jsem, „protože mě právě trápí zánět žil. Mám je jako provazy. Ale mám ve vás důvěru, doktore. Považuji vás za génia a jistě byste nehodil velké peníze do stoupy?“

„Půjde o desítky milionů,“ informoval mě, „ale jejich prostřednictvím dosáhneme svých cílů. Milostivá paní nebude ohrožena.“

Přiznávám, že mě to poněkud zarazilo. Co má ten člověk za lubem? Hodlá žraloka uplatit nebo hospitalizovat v americkém blázinci? Ale i tak by cena nemusela vybočovat z běžných i když náročných norem! Jsem člověk velkorysý, avšak desítky milionů lehkomyslně nerozhazuji. Mám určité mantinely.

„Můj plán je v podstatě velice jednoduchý,“ informoval mě Žabule, „ale nemůže se minout účinkem. Je třeba znát Rulecův životní sen a z něho důkladně vyjít. Tomu dobrodruhovi se v Praze líbí, ale šplhat tady může nanejvýš na petřínskou rozhlednu nebo na Bohdalec. To jeho ego nemůže uspokojit. Ani výlety s amatéry do Alp nebo Karpat ho nemohou potěšit. Určitě touží po něčem velkolepém, čím by navázal na svou slavnou minulost. Jeho snem jsou himálajské osmitisícovky a především Mount Everest. Rád by se podíval ze střechy světa dolů, kde se pinoží jeho bezvýznamní obdivovatelé!“

Nějak mi to nedocházelo. Patrně proto, že poslední dobou jsem byl méně bystrý než kdysi. A to si ještě lichotím. Dalo by se říci, že mírná demence již byla na pochodu. Nezadržitelně. „Rulec je ctižádostivý a ješitný,“ pokračoval doktor, „a chtěl by být ještě mnohem slavnější, než je. Touží po tom, stát se světovou horolezeckou jedničkou. Upřímně řečeno, mnoho šancí nemá a on si to bolestně uvědomuje. Jen jedno by mu mohlo pomoci na samý vrchol. Zdatný sponzor, který by ho postavil do čela velké, prestižní výpravy, o kterou by se zajímal kdekdo. Laici, odborníci a hlavně média na celém světě. Jedině tak by získal prestiž a předběhl by všechny své konkurenty.“

Začínal jsem tomu rozumět. Dalo mi to dost práce, ale přece jenom jsem doktorova slova alespoň částečně chápal. Na první poslech to neznělo špatně. Jen jsem čekal, jaký horor se z toho vyklube. Kdo se stane novým Prudešem, který bude operovat v Himálajích a určovat další Rulecův osud.



18. Všechno téměř v pořádku

Stále jsem doktora podezíral z nějaké důmyslné hanebnosti, ale v tomto směru mě zklamal. „Jestliže provedeme velkou, byť nákladnou akci,“ řekl, „zviditelníme se a Rulece se zbavíme navždy. Jestliže se mu podaří vystoupit na Mount Everest, na Prahu už si ani nevzpomene. Milostivou paní opustí s lehkým srdcem a bude se věnovat hollywoodským celebritám. To když dobře pochodí v horách a stane se hvězdou. Vyjít mu to samozřejmě nemusí. Horolezectví je riskantní záležitost a i velký sportovec tam může krásně zahučet. Bez cizího přičinění. Také ho ale může pokousat yetti, strhnout lavina nebo mu umrzne pinďour. To by byl zcela optimální výsledek. Rozhodně to však musí dopadnout skvěle. Naše jméno bude spojeno s velkou výpravou a Rulec pro nás posléze přestane existovat.“

„A co Naďa?“ zeptal jsem se s obavami. „Nebude dělat potíže? Což když se jí zachce zúčastnit se té krkolomné expedice po jeho boku?“

„Doufám, že ji to nenapadne,“ řekl Žabule, „protože na Mount Everestu by nemohla předvádět toalety. Ale musíme ji hlídat a poskytovat jí potřebná rozptýlení. Nevidím v tom zásadní problém. Bude se tady bavit a marně čekat na Rulecův návrat!“

Říkal to tak přesvědčivě, že jsem mu to uvěřil. Pak mi ještě vypočítal, kolik bude žralokovo odehnání od mého člunu stát a já jsem málem omdlel. Musel mi znovu vysvětlit, jak na tom všem konečně vydělám a že takovou znamenitou investici jsme ještě neudělali. Takže jsem bezvýhradně souhlasil. A pak už se mohla velkolepá akce rozjet. Nejprve jsme ve všech médiích hlásili, že jsme se rozhodli pokořit největší hory naší planety a to tak, že překonáme všechny, kteří se kdy ocitli na jejím vrcholu. Našeho projektu se zúčastní všichni, kdo ve světovém horolezectví něco znamenají. Právě jsme začali s jejich pečlivým výběrem.

„Tak!“ liboval si doktor Žabule, „a teď necháme našeho hrdinu chvíli povařit ve vlastní šťávě! Musí trpět jako každý ješitný a samolibý jedinec. Bude zavalen nejistotou a pochybami. Jeho sexuální zájmy zatlačí do pozadí nečekaný stres!“

Žabule se sadisticky usmíval a bylo patrné, že dobře ví, o čem mluví. Nebylo možné, aby Robert Rulec nepropadl nejistotě. Naše akce se stala výzvou pro všechny šílence, jejichž snem je mrznout a zalykat se řídkým vzduchem na velehorách. Nešetřili jsme reklamou a on pochopitelně trpěl. Obával se, že ho vůbec neoslovíme. Byl z té možnosti tak deprimován, že znovu vyvstaly jeho sexuální problémy natolik, že začal znovu docházet k profesoru Gumerovi. Tyto informace získával doktor Žabule od svých nových zvědů.

Rulec se natolik obával, že zůstane trčet na vedlejší koleji, že nedokázal tiše a důstojně trpět. Stěžoval si přátelům a také mé ženě. Kdo ví, co si od toho sliboval. Chvílemi vypadal naprosto sklesle a ztrácel na své velikosti. Prostřednictvím svých známých se pokoušel lobovat.

Doktor Žabule si dával na čas, ale věčně to natahovat nemohl. O výpravě se psalo i mluvilo a dokonce se tu a tam objevovala znepokojivá podezření, že jde o rafinovaný mediální humbuk. Bylo třeba uvést věci na pravou míru a učinit závazné prohlášení. K tomu také došlo. Veřejnost se v pravou chvíli a za velkého napětí dozvěděla, že bude překonáno vše, co světové horolezectví až dosud zažilo. Padnou všecky možné rekordy a člověk objeví vše, co se objevit dá. To se může ovšem stát jenom tehdy, stane-li v čele výpravy mimořádně schopný jedinec s velkou autoritou. Pořadatelé a sponzoři akce zvažovali mnoho alternativ a posléze se rozhodli oslovit toho nejpovolanějšího. Požádali Roberta Rulece, aby navázal na své předešlé úspěchy a sestavil sám kolektiv, se kterým splní veškeré požadované úkoly. Jistě uplatní bohaté zkušenosti a dosáhne slávy nejen pro sebe, ale pro všechny, kteří tuto přelomovou akci zorganizovali.

Nastal jásot převeliký i když jsme o konečný efekt málem přišli. Uprostřed bouřlivých ovací nám náhle zkolaboval Robert Rulec. Po dlouhém úporném čekání už zřejmě nedoufal, že dosáhne úspěchu. Obával se, že bude vyšachován a najednou bylo vše jinak. Zhroutil se nečekaně, leč důkladně. Až se doktor Žabule polekal, ba dokonce zděsil, že jeho promyšlený plán nevyjde.

Naštěstí se vše v dobré obrátilo. Rulec byl zhotoven z kvalitního materiálu a vzchopil se stejně rychle, jako se předtím zhroutil.
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Velice rychle vstřebal to, co se stalo a začal jásat. Gratuloval nám k výtečné volbě a slíbil, že tajemství Himálají se rozplyne a přestane existovat. Vyrazí proti bájným velehorám s perfektním týmem profesionálů a celý svět bude jen lapat po dechu.

Náš dobrodruh záhy opanoval veškerá média a kdyby byla toho dne vyhlášena soutěž Hledáme nejlepšího Evropana všech dob, sotva by našel konkurenta. Rulec se chvástal víc, než kdysi Cassius Clay, když získal titul mistra světa v boxu.

Ale slavný horolezec to myslel opravdu vážně. Od okamžiku, kdy přijal úkol, který nazval životním posláním, se rozejel jako závodník ve formuli 1. Už ho nic nemohlo zastavit. Překážky přestaly existovat.

„Máme ho!“ mnul si ruce doktor Žabule. „Zvítězili jsme a milostivá paní přestala být v ohrožení. Vy můžete pít své pivo mnohem klidněji. Foukání bolístek už vás nemusí tolik vyčerpávat!“

„Nezlehčujte to, doktore,“ napomenul jsem ho, „protože před vámi se nekroutí bolestmi nějaký hypochondr. Jsem vyčerpaný člověk, kterému je jeho majetek k ničemu a již se nedovede radovat ze života.“

„Radujte se z vítězství nad prohnaným sokem!“ poradil mi. „Máte naprosté právo užívat si škodolibého pocitu zadostiučinění. I já cítím uspokojení provázené příjemnou libostí. Náš nepřítel se řítí do záhuby s blaženými výkřiky vítěze. Netuší, že klesne až na samé dno. Profesor Gumer soudí, že na velehorách dojde k recidivě s fatálními následky. Mužské nádobíčko nelze beztrestně rozmrazovat a opět uvádět do nebezpečného stavu. Dojde-li k němu, může dojít i k jeho úplnému odpadnutí.“

„Proboha!“ vydechl jsem. „To opravdu hrozí?“

„Nejen to!“ děl nadmíru spokojeně. „Léčba profesora Gumera byla účinná, avšak prováděná netradičními prostředky. Následky mohou být značně nepříjemné. Řídký vzduch a mráz na vrcholech vyvolá mimořádně silné střevní potíže. To znamená, že odvážný pokořitel výšin si bude v jednom kuse kadit do kalhot. Nejsem si jist, jestli pak radost z vítězství bude upřímná. Mne by takové nesnáze dost zlobily.“

„Každý máme něco,“ vzdychl jsem. „Mám rovněž spoustu problémů a nepotřebuji k nim mráz, ani řídký vzduch. Sužují mě stále a nemohu se jich zbavit. Proto případné potíže Rulecovy nejsem schopen komentovat s takovou škodolibostí jako vy!“

Doktor se zamyslel.

„Ano, jsem škodolibý,“ souhlasil, „dokonce proklatě škodolibý! A myslím si, že je to zcela na místě. Je to nezadatelné právo vítězovo. Triumf je záhodno si vychutnat a opájet se jím. Pokud to nesvedete, není to s vámi úplně v pořádku!“

„Ovšemže není,“ těžce jsem dýchal, „protože horolezcovy problémy nezlepší kvalitu mého života. Hlavně, že mi ten chlap zmizel z očí a přestane narušovat mé šťastné manželství!“

„To je možné předpokládat v každém případě,“ culil se, „a to i když nedopadne tak tragicky jak předpokládám. Třeba má tuhý kořínek a devět životů jako kočka. Bude pohmožděn, ale zůstane celý. Bude vychutnávat slávu, která ho nemine. Samozřejmě si přitom přihřejeme hektolitry své vlastní polívčičky. Protože nebýt našeho nápadu a našich peněz, tahle bláznivá výprava by se nikdy neuskutečnila. Jenomže samotný Rulec, ať už s penisem, nebo bez něho, nás přestane zajímat. Usadí se patrně v Hollywoodu, nebo na Bahamách a bude prodávat své úspěchy, kde se jen dá. Vy mu to možná budete přát, já se budu kysele usmívat.“

„Máte pravdu,“ řekl jsem, „tak nějak to patrně bude. Jen doufám, že se moje žena nevypraví za ním a nezačne znovu usilovat o jeho přízeň.“

„Robert Rulec bude mít jiné zájmy,“ prorokoval Žabule, „než lákat k sobě milenky. Bude se stylizovat do role mimořádného hrdiny, ale nedovolí si být s těmito představami konfrontován. Od minulosti se rozhodným způsobem odstřihne!“

„Ale co Naďa?“ špitl jsem pln obav. „Co když ten úspěch vybudí její touhy?“

Leč doktor tyto mé starosti nesdílel. Vžil se do úlohy velkého manipulátora natolik, že ani nepotřeboval křišťálovou kouli. Všechno věděl a o ničem nepochyboval.

Smířil jsem se s tím, ale dával jsem bedlivý pozor, jak bude reagovat Naďa. Bál jsem se nových komplikací, protože jsem se bál už téměř všeho.

Prozatím to ale na žádnou katastrofu nevypadalo. Naďa byla silně vzrušená, ale rozhodně ne sklíčená. Zřejmě hrdinu obdivovala, fandila mu a věřila, že mu brzy celý svět bude ležet u nohou. Snad v něco doufala i pro sebe, ale v tom nebyla sama. I několik dalších obdivovatelek mělo zřejmě velké oči.

Některé prý i bažily po účasti na výpravě a vznášely nesplnitelné požadavky. Málo platné, Hanibal se svými slony Himálaje nepřekročil.

Na mne ale Naďa nezapomínala. Stále se mě ptala na mé zdraví a vytrvale mě povzbuzovala. Kdyby mi tolik neteklo z nosu, snad by mě i políbila. Má senná rýma však byla mimořádně krutá a ani ledviny nezůstávaly v klidu. Zejména ta levá, která dodávala leguánům více než sedmdesát procent veškerého vytěženého písku.

I když mě trápil také katar spojivek, pokukoval jsem po své ženě ne-li přímo lačně, tedy alespoň toužebně. Doufal jsem, že se opět vzchopím a využiji svých manželských práv.

„Naděnko,“ zašeptal jsem. „Už dávno jsem ti nedal nějaký krásný, drahý dárek. Rád bych to odčinil. Potěšil by tě, dejme tomu, rolls-royce?“

Zamyslela se a pak pípla velice skromně, že by jí stačilo červené ferrari. Pak se ale opravila a zatoužila po vrtulníku.

Tím mě příliš nepotěšila. Obával jsem se totiž, že by mohla zatoužit proletět se po Himálajích a zakroužit nad Mount Everestem. Tak jsem to raději zamluvil a přešel na další choroby. Toto téma totiž nelze vyčerpat.

Cítil jsem se zcela vysílen a objevily se i potíže psychického rázu. Žádné stavy šílenství, nebo hysterie. Jsem přes všechny útrapy vyrovnaný člověk, ale co je moc, to je moc. A taky jsem nějak zvýšil obvyklé dávky piva.



19. Kašpárci a šášulové

Konečně mi spadl balvan ze srdce. Himálajská výprava vedená Robertem Rulecem s velikým humbukem odcestovala. Šlo o obrovskou parádu a odletu se zúčastnili i dva ministři. Také několik poslanců a senátorů. Kdybych neměl zablokovanou krční páteř a kopřivku, patrně bych rovněž neodolal. Nicméně mě o všem podstatném informoval doktor Žabule, který před televizními kamerami popřál výpravě velké úspěchy.

„Milostivá paní se chovala znamenitě,“ sdělil mi, „a vůbec nezavdala příležitost k pohoršení. Jiné opuštěné dámy se neudržely a zadaly si. Došlo i k několika hysterickým výjevům a žena bankéře Jídla omdlela jako špalek. Hlavní ale je, že to všechno máme za sebou a Rulec zřejmě před sebou. V Himálaji je prý mimořádně špatné počasí.“

Načež se na jeho tváři opět objevil démonický úšklebek. Jelikož jsem se nechtěl bavit o omrzlém ohanbí, poznamenal jsem, že se těším na trochu rodinného klidu. Musím se snažit, aby Naďa nestrádala.

„Klid není zcela na místě,“ udivil mě, „protože nejhorší ze všeho je upadnout do letargie. To, že Rulec zmizel, neznamená, že se na jeho místo nederou jiní. Takoví kašpárci a šášulové. Nemají charisma, ale to neznamená, že nemohou být nebezpeční. Proto musíme být ve střehu. Nám nikdo do zelí lézt nebude!“

Žasl jsem, jak osobně to bral. Byl to člověk, na něhož jsem se mohl spolehnout v každé situaci. Navíc měl pravdu. Naďa byla krásná, společenská a mimořádně přitažlivá. Proto v její blízkosti začali kroužit pánové Korida a Lokvenc. Kašpárek a šášula. Velice nebezpeční.

Sám bych si s nimi těžko poradil, ale doktor Žabule nic neponechal náhodě. Počínal si tak zdatně, že můj obdiv k němu vzrostl.

„Korida jede obchodně do Thajska,“ sdělil mi jakoby mimochodem, „a to je jeho oblíbená země. Není vyloučeno, že si tam pobyt prodlouží.“

Až jsem se divil, jak to zase uhodl. U obchodníka Koridy našla thajská policie pět kilo čistého heroinu. Marně přísahal, že jde o podvrh a že by se takového svinstva nikdy ani nedotkl. Nebylo mu uvěřeno a u soudu dostal padesát let. Na Naďu si mohl nechat zajít chuť. Nešlo sice o velkého žraloka, ale ukousnout si z cizího dovede i trpaslík. Korida teď bude mít jiné starosti.

Lokvencem to ovšem nijak neotřáslo. Naopak. Choval se jako kohout na smetišti, který se zbavil nemilé konkurence. O Koridovi mluvil pohrdavě jako o mafiánovi, kterému to nevyšlo. Kdyby ho nechytili v Thajsku, dopadli by ho jinde. Není nad to, když je člověk poctivý a korektní. A navíc když má talent jako Lokvenc!

Ten měl ale i další předpoklady, jak zaujmout mladé ženy. Byl to tak zvaný nadupaný krasavec, pro kterého patrně postavili veškeré posilovny a solaria.

Vyznal se v tom, jak ze sebe udělat ušlechtilého Tarzana. Navíc měl zdravé bílé zuby. Snad jen uši mu poněkud odstávaly, ale to byla ta největší vada na sličném zevnějšku. Hovořil pomalu a srozumitelně, protože než začal spekulovat, toužil stát se hercem. To ho sice přešlo, ale do podřadného televizního seriálu by se určitě hodil.

Nemohlo mi ujít, že Nadě se docela líbí a on ji vyhledává. To mě příliš netěšilo. Vlastně vůbec ne. Byl jsem tím znechucen, patrně proto, že mé fyzické parametry za těmi jeho zoufale zaostávaly. Navíc jsem si uvědomoval, že se to nedá změnit, ani kdybych zbytek života strávil v posilovnách. Rovněž mě znepokojovalo, že se Lokvenc tváří jako sečtělý člověk a hýří rozličnými citáty. Přitom se vsadím, že knihu Stařec a moře vůbec nezná. Ověřovat si to samozřejmě nebudu, to by bylo pod mou úroveň. Jen mě mrzelo, že to Naďa dostatečně nevnímá a věnuje Lokvencovi příliš mnoho času. Ačkoliv jsem ho nepřeceňoval, jevil se mi jako dost nebezpečný, třebaže ho doktor Žabule označoval jako šášulu.

Nicméně mě to soustavně znepokojovalo. Již proto, že mě několik dní trápila řezavka. Pokud nevíte, co to je, ani to vědět nechtějte. Jde o jisté potíže při močení a i velice klidného člověka to dovede pořádně rozzlobit. Ne-li přímo rozběsnit, protože ani pití piva nepomáhá a je třeba se uchýlit k odporným čajům.

Do lepší nálady mě dostala až zpráva z posilovny U kyklopa. Lokvenc se tam posiloval a činky, kterými vzpíral, leže na zádech, se uvolnily a důkladně mu pohmoždily hrudník. Majitel posilovny tvrdil, že nemohlo jít o vadu na zařízení, ani náhodu, ale kdo by tomu věřil. Mnohem důležitější bylo, že Lokvenc odejel na delší léčení. Při té zprávě jsem zapomněl na řezavku. Kdybych právě neměl opar, určitě bych si pohvizdoval.

Také doktor Žabule se zřejmě dobře vyspal.

„Samé dobré zprávy!“ hlaholil. „Nikde nic nehapruje, všechno funguje, jako by to ovlivňovala nějaká magická síla. Neviditelná ruka trhu, nebo něco podobného. Co jsme chtěli, to máme. A ani jsme kvůli tomu nepřišli na buben. Nejvíce jsem se obával o psychiku milostivé paní, ale ta veškeré změny plně akceptuje. Je to statečná žena, ke které vám znovu gratuluji.“

Přikývl jsem, neboť gratulace byla na místě. Nadě se hned tak někdo nevyrovná. Když za mnou přijde, nikdy mě nezapomene politovat. Zároveň mě přesvědčuje, že utrpení je velikou hodnotou a že se překonáváním svých neduhů určitě dostanu na mnohem vyšší úroveň. Utrpení prý upevňuje charakter a posouvá člověka do vyšších sfér, o kterých dosud neměl ani tušení, nebo se mu jejich existence jevila jako málo pravděpodobná.

Když jsem jí tak naslouchal, měl jsem dojem, že filosoficky velice vyzrála a to mě opravdu těšilo. Začal jsem z toho slzet a dokonce jsem dvakrát hlasitě vzlykl. Začínám už být nějak naměkko.

Jenže teď už to příliš nevadí. Ocitl jsem se mimo dosah nebezpečných tragédií. Žraloci se přestali chtivě vrhat na můj úlovek a tak jsem měl důvod se radovat. Kubánského starce takové štěstí nepotkalo. Byl zcela sám a neměl šanci se krvelačným bestiím ubránit. Přišel o všecko a posloužil světovému autorovi k sepsání dojemné knížky. Později prý na něm loudil nějaké tantiémy, ale Hemingway mu nedal ani dolar. Nechal si ten příběh vyprávět úplně grátis. Nelze se tomu divit. Kdyby měl kdejakému dědkovi platit za náměty, nemohl by v Africe střílet nosorožce.

Já jsem bohužel v životě nezastřelil ani králíka. Šilhám na obě oči a taky se mi třesou ruce. V tom se od Hemingwaye značně liším. A taky nepíšu romány, jelikož mám jiné závažné starosti.

Těch ale nyní stále ubývá. Prožívám velice utěšené období a do budoucnosti hledím s mimořádným optimismem.



20. Žádný happy end

Možná, že šlo o zrakový klam, ale silně mě to zasáhlo. Nemohl jsem se zbavit dojmu, že mí leguáni mi chtějí něco velice závažného sdělit. Zírali na mne nejen smutně, ale i varovně, jako před nějakou velkou tragédií.

Den ze dne byl jejich pohled soucitnější a tragičtější. Nikdy to nebyli rozverní a skotačiví tvorové, ale nyní mi připadali jako nositelé špatných zpráv. Nemohl jsem to pochopit, protože situace se očividně zlepšovala. Přestože jsem na tom osobně neměl žádné zásluhy. Veškeré pravomoci ve společnosti přešly na doktora Žabuleho a šlo o to nejlepší rozhodnutí v poslední době. Mohl jsem se tím pádem plně věnovat nejen léčení, ale i pozorování svých chorob. Ty nijak zvlášť neeskalovaly. Pouze při ataku silné kopřivky jsem začal stříhat ušima, avšak zcela bezbolestně. Zato neustupovala malátnost, při které se mi honily hlavou neuspořádané myšlenky. Občas se přede mnou vynořoval starý kubánský rybář, vlekoucí za člunem svůj pozoruhodný úlovek. Dříve jsem starce litoval a dokonce se obával, že mě může potkat podobný osud. Nyní ale bylo vše jinak. Cítil jsem, že jsem v souboji se žraloky uspěl podstatně lépe. Samozřejmě s pomocí věrných přátel, ale tak už to u nás chodí. Jen bych toho měl lépe využít. Vlastně je to moje povinnost, jinak se nepříjemné situace mohou opakovat.

Přece jen ještě nejsem úplně odepsaný člověk, neřku-li pak pouhá lidská troska. Choroby mě sice nahlodaly, avšak nezvítězily s konečnou platností. Svět zná celou řadu případů, kdy těžce nemocní lidé udivili veřejnost nečekanou vitalitou. Takový cyklista Amstrong byl sužován rakovinou a přesto nepodlehl. Právě naopak. Zmátožil se a začal vyhrávat těžké etapové závody. Sedmkrát zvítězil v slavné Tour de France!

Jsou i další podobné případy a je třeba si z nich vzít příklad. Proč bych i já nemohl rozhodným způsobem vylepšit svou fyzickou formu? Mnozí muži v mém věku jsou sexuálně aktivní a dokonce na výši. Taktéž o tom existuje spousta písemných dokladů.
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V takových případech hraje významnou roli silná vůle. S její pomocí dochází k pozoruhodným proměnám, nad kterými lze pouze v údivu žasnout.

Kdybych se vzchopil, snad by se dalo ještě ledacos stihnout. Silnou vůli máme v rodině, zejména z otcovy strany. Ale o tom nemá smysl se šířit. Výsledky této silné vůle se neodehrály vždycky v mezích zákona.

Teď jde o to, co by silná vůle mohla udělat se mnou. Topil jsem se v pochybnostech a zase v sobě křísil naděje. Připadal jsem si jako na horské dráze. Hned dole, hned zase nahoře. Až mě to vyčerpávalo natolik, že mi na celém těle naskakovaly svědivé pupínky. Nevěděl jsem kudy kam. Nejvíce ze všeho mě deprimovali ti leguánové.

Jsou lidé, kteří leguánům vůbec nerozumí. Pokládají je za tupé ještěry a nekomunikativní tvory. Za vzácný živočišný druh, který je jinak úplně k ničemu.

Tito lidé se hluboce mýlí. Preferují nespravedlivě teplokrevné živočichy, zejména psy. Rozplývají se nad jezevčíky, nebo basety. Jsou-li gramotní, píší o nich knihy. Románů o psech by se daly napočítat stovky.

Je tím vinna pouze lidská povrchnost. A také to, že leguán na sebe nedovede hlasitě upozornit. Neštěká, nevrčí, ani nevyje. Dokonce nevrtí ocasem. Ne že by to nesvedl, ale své přátelství nedává najevo tak okázale. Přitom jeho hluboký pohled mluví za vše. Je tak podmanivý a laskavý, že při něm musíte okamžitě roztát. Naladíte-li se na správnou strunu, propadnete leguánímu kouzlu bezvýhradně. Jiný tvor pro vás přestane existovat. Leguán se stane nedílnou součástí vašeho citového života. Pomůže vám zbavit se stresů, komplexů a veškerých útrap. Přitom je tak skromný, že od vás nepožaduje vůbec nic. Ani ho nemusíte oslovovat jménem. Netrvá na hlazení nebo laskání. Stačí, když opětujete jeho přívětivý pohled. Kdo to jednou intenzivně zažil, nezbaví se toho do nejdelší smrti. Bude se mu o leguánech zdát a často za nimi vycestuje na jejich rodné Galapágy. Určitě nezatouží po tom, vrátit se do všední reality a pachtit se namáhavým životem, který vámi smýká bez soucitu a pochopení. O tom bych mohl mnohé vyprávět, ale patrně bych pouze metal hrách proti stěně. Některé zkušenosti jsou zkrátka nepřenosné.

Ani tak výtečný přítel, jakým je doktor Žabule, mi v tomto směru nikdy nerozuměl. Můj vztah k leguánům považoval za rozmar a dětinskost. Nikdy ještěrům nevěnoval ani jediný vlídný pohled.

Také nyní kolem nich přešel, jako by vůbec neexistovali. Za to na mne se přívětivě usmál. Zatvářil se jako vždycky, když měl v úmyslu pronést něco mimořádně chytrého. Také se o to pokusil.

„Kardinál Richelieu,“ pravil, „stanul jednoho dne před vladařem a z jeho tváře čišelo mimořádné uspokojení. Sire, řekl důstojným hlasem, nastal den, kdy vám mohu oznámit splnění úkolu. Všichni vaši nepřátelé jsou zničeni!“

Zřejmě jsem na něj zíral dost nechápavě a také se nelze příliš divit. Těkavost mé mysli byla větší, než jsem byl ochoten si připustit. Mé myšlenky často postrádaly logiku, ale zase jsem, jak už jsem poznamenal, obstojně stříhal ušima. Právě jsem si uvědomil, že by se slušelo předvést to i mým leguánům. Třeba by je to rozptýlilo.

Ale doktor Žabule byl naladěn na úplně jinou notu a začal vykládat, jak nám všechno vyšlo a ti, kteří překáželi, definitivně zmizeli ze scény. Kde je jim konec?

„Ukrojili si příliš velký krajíc,“ konstatoval, „a to se jim stalo osudným. Teď už se nemusíme ničeho obávat, milostivá paní je v naprostém bezpečí.“

Pak se ale zatvářil starostlivě.

„Vypadáte poněkud vyčerpaně,“ řekl, „a obávám se, že vaše projevy nejsou dost reprezentativní. Vážený miliardář by rozhodně neměl stříhat ušima.“

Poznamenal jsem, že mým leguánům to nevadí, ale přesto budu o jeho slovech uvažovat. Nevím, nakolik ho to uspokojilo.

Když jsem zase osaměl, bylo mi nevýslovně teskno. Vzpomněl jsem si na smutný pohřeb spolužačky z obecné školy, která zemřela na záškrt a uronil jsem několik mililitrů slzí. Pokusil jsem se rozptýlit tím, že jsem se postavil před zrcadlo a stříhal na sebe ušima. Přišlo mi však líto, že leguáni nemají výrazné slechy, vhodné k použití a šel jsem se napít piva. Tím jsem se dočasně uklidnil.

Na jiné myšlenky mě přivedla až Naďa, která mě objala, až jsem se zapotácel. Vypadala skvěle. Jako by se jí žádný žralok ani nedotkl. Usmívala se a svůdně se vlnila. Vypadala tak sexy, že jsem si začal znovu uvědomovat své zanedbávané mužství. Jako kdyby mě někdo polil živou vodou. Oči mi zasvítily, alespoň si to myslím. Dokonce mě napadlo, že bych ze sebe měl vyrazit divoký skřek a vrhnout se na ni jako neukojený nájezdník. Samozřejmě to bylo mimo dosah mých současných možností. Tím spíše, že jsem se podobným způsobem nechoval ani v minulosti. I v erotických salonech jsem se snažil udržet dekorum. Jen jednou jsem lezl po čtyřech a vozil zrzavou Moldavanku Šiši na zádech. Když mě ale začala popohánět bičíkem, okamžitě jsem přestal s přeháněním.

S Naďou jsem podobné kousky netropil nikdy. Možná i proto, že když jsem ji poznal, má fyzická forma už nestála za nic. Ale proč na to vzpomínat! Teď stojí má krásná žena vedle mne a svůdně se na mne usmívá. Tak se mi to alespoň při mém oboustranném šedém zákalu jeví. I já jsem se pokusil o úsměv. Zabolelo to, neboť mě trápily rozpraskané rty, kterým jakoby nesvědčila poslední várka piva. Snaha tady ale rozhodně byla.

Naďa se nejen usmívala, ale i horce šeptala cosi, čemu jsem úplně neporozuměl. Poslední dobou mi zaléhají uši.

„Miláčku,“ přerušil jsem její šepot. „Je mi krásně a velice špatně zároveň. Cítím se jako po vítězné bitvě, avšak notně vysílen. Místo metálů zdobí mou hruď zranění. Necítím pevnou zem pod nohama a hlava jako by se snažila odtrhnout od těla a kamsi odletět. Strašně mě to znejisťuje.“

„Ale chováš se statečně!“ ujistila mě. „Ani při kolikách už tolik nevyvádíš!“

V tomto směru jsem se opravdu snažil. Stylizoval jsem se do trpícího starce s pevně semknutými rty. Miliardář nemá řvát jako kráva!

V takových okamžicích jsem se snažil myslet na leguány, nebo na Naďu.

„Víš,“ zašeptal jsem nyní šlechetně, „o mne vlastně ani tolik nejde. I miliardář je pouhý smrtelník. Jednoho dne budu muset opustit tento svět – a co se stane s tebou? Leguány odvezou do zoologické zahrady, ale ty tady zůstaneš sama jako kůl v plotě. Budeš bezradně trčet v nelítostném vichru a nikdo ti nepodá pomocnou ruku. Jak tomu všemu odoláš, má drahá?“

Ani se nepokusila omdlít, nebo alespoň zoufale vykřiknout. Dovedla se pozoruhodně ovládat. Po kratší dramatické pauze mě něžně pohladila.

„Nedělej si starosti, miláčku,“ uklidnila mě. „Všechno je promyšleno a naplánováno. K ničemu tragickému nedojde. Nebude mi ukřivděno a mé duševní zdraví zůstane zachováno tak, jak si jistě přeješ. Až zavřeš své unavené oči, bažící po věčném klidu, neztratím životní perspektivu. Budu se jmenovat Žabulová.“
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Miloslav Švandrlík

Stařec a moře piva
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